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OBIIIAI IACTL 
TEPMHHLI H OIIPE,ll;EJIEHIDI 

BHyTpeHH JIOKyMeHT KOMIIaHM, B KOTOpOM orpa)KaJOTC.H :naIIbl rrpOXO)K,D;eHlliI 

ABTopu3a1oHHa bopMa - KOMIJeKcHO IIpoBepKu KOHrpareHToM (popMa cOJepKTC B IIpuoenu A K 

O61I(eii qacTM IloITMTMKM); 

AHKeTa KoMrrITeKCHOM rrpoBepKM KoHrpareHTa, 3arroITH.HeMa.H KoHrpareHTOM KoMrraHMM, 

OTHeceHHbIM K BbICOKOMY, yMepeHHO BbICOKOMY MITH yMepeHHO HM3KOMY ypoBHIO pHCKa, 

B :ueIT.HX rrpoXO)K,L(eHlliI KoMrrneKCHOM rrpoBepKM (rrpMMep cpopMbl co,n;ep)KHTC.H B 

Ip1oKeH B K O611eii racT IonTK); 

KoM11aHHH - 

KouTpareHThI - 

KpuTepHH BL16opa - 

O61I(eCTBO c orpaHnqeHHOM 0TBeTCTBeHHOCTblO «,[()KOHCOH & ,[()KOHCOH»; 

IIpMLIe KOMMepIecKe IapTHepLI, 3aperTpHpOBaHHBIe Ha TeppHTOp PocccKo 

<l>e,n;epa:UMM, C KOTOpbIMM KoMrraHlliI BCTyrraeT B ,n;oroBOpHbie OTHOIIIeHM.H, C :ueITbIO 

rrocITe,z:i;y101I(eii pearrma:UMM TOBapoB KoMrraHMM. ,[(IT.H :ueITeii HacTonu;eii IloITMTMKM 

KOHTpareHTaM TaKKe HMeHyHOTC IIOTeHIIaJILHLe KoHrpareHTbl, T.e. ITM:Ua, 

rrpOXO,[(.HII(Me KOMIIJIeKCHyHO IIpOBepKy, C :ueITbIO IIOCITe,n;yIOII(ero BCTYIIITeHIDI B 

,z:i;oroBOpHbie OTHOIIIeHlliI C KoMnaHMeii; 

npMH:UMIIbl, KOTOpbIM pa60THMKM KoMIIaHMM ,ll;OIT)KHbl CITe,z:i;oBaTb npH rrpMH.HTMM perneHlliI 

0 BCTYIIITeHMM B ,L(OrOBOpHbie OTHOIIIeHlliI C KoHTpareHTaMM, rrpM paCTOp)KeHMM 

,z:i;oroBopoB c KoHrpareHTaMM, a TaKKe Tpe6OBaH, rrpe,n;n.HBIT.HeM1>1e K KoHTpareHTaM; 

KoMIIJieKcHaH 11poBepKa - rrpoBepKa coorneTCTBlliI KoHrpareHTa KpMTeplliIM B1>16opa; 

ITeraJIM3a:UlliI ( OTMbIBaHMe) ,ll;OXO,ll;OB, IIOITyqeHHbIX rrpecTyIIHbIM rryTeM, YKIIOHeHMe OT 

yrrnaTbl HaJIOrOB, YKilOHeHMe OT ynITaTbl MITH HeJOIJIaTa TaMOKeHHLIX IIaTeKe 

c60poB, 3J10yIoTpe6JI€He CJIyKe6HBIM IIOJIOKeHMeM H IIOJIHOMOIMIMM, J1a1a B39TKM, 

IIOITyqeHMe B3.HTKM, KOMMepqecKMM IIO,L(KYII ITM6o MHOe He3aKOHHOe MCII0ITb30BaHMe 

q>M3MqecKMM ITM:UOM CBOero ,L(OIT)KHOCTHOro IlOITO)KeHlliI BorrpeKM 3aKOHHblM MHTepecaM 

o6rn;eCTBa M rocy,z:i;apCTBa B :ueIT.HX noITyqeHlliI BbirO,L(bl B BM,L(e ,n;eHer, :ueHHOCTeM, MHOro 

HMyIIIeCTBa HJI ycITyr MM)'II(eCTBeHHOro xapaKTepa, HHBIX HMyIIIeCTBeHHBIX IIpaB ,L(IT.H 

ce6.H MITH ,L(IT.H TpeTbMX ITM:U ITM6o He3aKOHHOe o6elI(aHMe MITH rrpe,n;ocTaBITeHMe TaKOM 

BLITOJIBI yKa3aHHOMy JILy JIpyTM bH3HIeCKHM JI1aM, a TaKKe IepeHICJIeHHLIX 

JIeH OT MeHM JI B HTepeCaX BOpHJIIeCKOrO JI1a; 

AHKeTa KoHTpareHTa ( ecITM npMMeHMMO ), cpopMI>I O:ueHKM crrpaBe,L(ITMBOH pbIHoqHoii 

MaTepHaJihl KoMIIJieKCHOH CTOMMOCTM M O6oCHOBaHlliI 6M3Hec-Heo6xo,n;MMOCTM CerMeHTaIIHH pHCK0B, a TaKKe 

11poBepKH - ITI06I>re HLIe HaJJIeKaIIIHM 06pa30M ocpopMITeHHbie ,L(OKyMeHTbl, 3arrporneHHbie 

Koppy11u;uoHHL1e 
11paB0HapymeHHH - 

OTBeTCTBeHHOe JIHD;0 - 

KoMrraHMeii ,L(IT.H :ueITeii KoMrrITeKcHoii rrpoBepKn; 

pa60THMK KoMrraHMM, B ,L(OIT)KHOCTHble o6.H3aHHOCTM KOTOporo BXO,L(MT MHMI(HHpOBaHMe 

KoMrrITeKCHOM rrpoBepKH KompareHTa; 



06ocuoeaene 6n3uec- 9TO BHyTpeHH JOKyMeHT KOMIIaHH, 3a11OJ1HeMBI pa6OTHMKaM KOMIIaHHH B 

ueo6XO)];HMOCTH 3IleKTJ)OHHOM BM,IJ;e, C uenbIO 11O,[(TBep)l(,r:i:emrn COOTBeTCTBIDI B3aMMOOTHOIIIeHMM C 

B3aHMO)];encTBHH KottrpareHTOM CTpaTerHH BeJeHM XO3iCTBHHO JIeTJILHOCT, IIpHMeHeMOii 

KouTpareHTOM u Ou;eHKH KoMnaHMeii B CTpaHe JeTeJILHOCT, a TaKKe C uenblO o6ecneqeHIDI e,r:i:MHOro pbrnoqHoro 

Cnpaee)];JIHBOii PLrnoquoii no,r:i:xo,r:i:a K MeTo,r:i:MKe u;eHoo6pa3oBaHIDI BO B3aMMOOTHOIIIeHIDIX c KottTpareHTaMM 

CTOHMOCTH - (TIpnoxeue I K HaCTOIeii IIonTKe ); 

<l>opMa CerMeHTau;uu 
PHCKOB - 

IloJIHTHKa - 

Ionpa3/e.JIeHue - 

9TO BHyTpeHH JOKyMeHT KOMIIaH, 3aI10JIH9eMLI pa60THKaM KOMIIaH B 

3IleKTpOHHOM BM,[(e, C uenblO ocymecTBneHIDI pHCK-OpMeHTMpOBaHHOro no,r:i:xo,r:i:a K 

KoMnneKcHoii rrpoBepKe; 

rpynna no peryrrnpoBaHMIO 3TMqecKMX HOpM Be,r:i:eHIDI 6M3Heca; 

HacTOI1a IIOnTKa, JIOKaIBHBIi HOpMaTBHI aKT KOMIIaHH; 

crpyKTypHoe 11O,r:i:pa3,r:i:eneHMe KoMrraHMM. 

1. IJ;EJih H OliJIACTh IIPHMEHEHlffl 
1.1. HacT05IIUa5I IIonMTMKa 5IBil5IeTC5I noKanbHblM HOpMaTMBHbIM aKTOM KoMnaHMM. IIonMTMKa HanpaBneHa Ha 

CTaH,r:i:apn13al(MIO M peryrrnpoBaHMe ,r:i:e5ITeJibHOCTM KoMrraHMM no BbI6opy KoHTpareHTOB. IIorrMTMKa onpe,z:i;err5IeT 

Kp1uepMM BbI6opa, npMMeH5.leMbie K KoHTpareHTaM KoMIIaHMM, M 5IBJI5IeTC5I o65.13aTeilbHOH ,[(Il5I MCnonHeHIUI BCeMM 

pa6oTHMKaMM KoMrraHMM. 

1.2. B cocTaBe KoMnaHMM ,r:i:ei1:crnyeT qeT1>1pe CTPYKTYPHbIX IIo,r:i:pa3,r:i:eneHIDI, pyKoBo,r:i:MTenM KOTOpbIX 5IBil5IIOTC5I 

IJIeHaMH IIpaBJIeH KOMIIaH: 

IIo,r:i:pa3,r:i:erreHMe cpapMal(eBTMqecKMX TOBapoB - ocymecTBJI5IeT peanM3aQMIO peuenTypHbIX rreKapCTBeHHbIX 

cpe,r:i:crn; 

Io[pa3/1eJ1eHe 3JeJI MeJIHIIMHCKOFO Ha3HaIeH 060pyJ10BaH - OCyIIIeCTB1eT peaJ13aIO 

Me,r:i:MQMHCKMX 113,r:i:enni1:; 

,[(errapTaMeHT BM)l(H - ocymecTBil5IeT peanM3au;mo Me,[(MQMHCKMX M3,r:i:enMH ,[(Il5I Oq>TaJibMOnorMM M 

ohTaJMOXHpypFH; 

IIo,r:i:pa3,r:i:eneHMe noTpe6MTeilbCKMX TOBapoB ,[(Il5I 3,I1;OpOBb5I - ocymecTBJI5IeT pearrM3aQMIO 6e3peuenTypHbIX 

neKapCTBeHHblX cpe,r:i:CTB, MeJIIHCKHX H3JeJI, a TaKKe TOBapOB IIOTpe6MTenbCKOro cnpoca, 

(1aJ1ee KaKJOe B OT,r:i:enbHOCTM - «IIo,r:i:pa3,r:i:erreHMe» ). 

1.3. Ka)l(,[(Oe M3 I10,r:i:pa3,r:i:erreHMH KoMnamm COCTOMT M3 OT,r:i:erroB JIecTByeT C BbICOKOH CTeneHblO caMOCTO5ITeJibHOCTM 

C yqeTOM cne:QMq>MKM TOBapoB, pearrn3yeMblX COOTBeTCTBYIOIUMM I10,r:i:pa3,r:i:eneHMeM. QenbIO HacT05III.1;eH IIonMTMKM 

BJIIeTC yCTaHOBJIeHe eJIHHLIX KpnTepneB Bb16opa ,r:i:n5.1 Bcex I10,r:i:pa3,r:i:eneHMM. Ilpn 3TOM ,r:i:ononHMTenhHbie KpnTepnn 

BbI6opa, CB5I3aHHble co crreu;Mq>MKOH peann3yeMbIX IIo,r:i:pa3,r:i:eneHMeM TOBapoB, MoryT 6bITb ycTaHOBneHbl B rrpMilO)l(eHIDIX 

K HaCT05III.1;eH IIonMTMKe, a TaKKe B OT,r:i:enbHbIX IlOKMbHbIX IIOilMTMKax M rrpoue,r:i:ypax KoMIIaHMM, npMMeHMMbIX K 

,r:i:e5ITeJibHOCTH oT,r:i:enbHbIX I10,r:i:pa3,r:i:eneHMM. 

1.4. [(err5IMM HaCT05Irn;eii IIonMTMKM 5IBil5IIOTC5I: 

o6ecneqeHMe HeyKOCHMTenbHOro co6n10,r:i:eHIDI HOpM poccicKoro, MeKIyHapOHOrO, a B HeKOTOpbIX cnyqa5.1x 

3apy6e)l(HOro 3aKOHO,[(aTenbCTBa; 

o6ecneqeHMe paBHOro n cnpaBe,[(JIMBOro OTHOIIIeHM5.l KO BCeM KoHTpareHTaM; 

o6ecne-rieHMe co6rrIO,IJ;eHIDI, BbICOKMX CTaH,n;apTOB ,n;eJIOBOH M rrpocpeccMOHaJibHOH 3TMKM; o6ecneqeHMe 

6ecnepe6oiiHOCTM n CBOeBpeMeHHOCTM nocTaBOK TOBapOB KOMIIaH; 

06eCIeIeHe HaJJIeKaIIeTO KaIeTBa TOBapOB KOMIIaH; 

o6ecne-rieHMe MaKCHMaJILHO 3pbeKTBHOFO B3aMO[eCTB c KOHTpareHTaMH; 

3all.1;MTa HHTepeCOB KoMnaHMM. 

1.5. KoMnamrn BXO,[(MT B MeJIyHapOJIHyKO IpyIIIy KOMnaHMM Johnson & Johnson, Ha Bee KOMnaHMM KOTopoii 

pacnpocTpaIDieTC5I ,r:i:ei1:crnne 3aKoHo,r:i:aTerrhcTBa CIIIA o npoTMBo,r:i:eiicTBMM Koppyrrunn (Foreign Corrupt Practices Act, 

1977). TaKMM o6pa3oM, KOMnaHMM rpyrrn1>1 Johnson & Johnson, BKnJOqa51 KoMnaHMIO, o65I3aHbI co6nIO,r:i:aTb KaK 



3aKOHO,n:aTeilbCTBO O IIpOTBOJeCTBH KOppyIIIIHM CTpaH, B KOTOpbIX OHM ocyrn; eCTBJUIIOT CBOIO ,n:e51TeilbHOCTb, TaK 11 

3aKoHo,n:aTenhCTBO CIIIA o npoT11Bo,n:eiicTB1111 Koppynn1111. 3aKoHo,n:aTenhCTBO CIIIA o npoT11Bo,n:eiicTB1111 Koppynn1111 

3anpern;aeT COBeprneHHe KoppynQHOHHblX npaBOHapyrneHHH KaK Hanp5IMYIO, TaK 11 KOCBeHHO (T.e. CI1OIL3y areHTOB). 

IloH5ITHe areHTa no aHT11Koppynn110HHOMY 3aKoHo,n:aTenhCTBY CIIIA He coBna,n:aeT c noH5ITHeM areHTa no Pocc11iicK0My 

3aKOHO,n:aTeilbCTBY 11 BKnIOqaeT B ce651, B TOM cJIe, KOHTpareHTOB, ocyrn;ecTBil5IIOID;l1X ,n:anbHeiirnyIO pean113aQHIO 

ToBapoB KoMnaH1111 OT cBoero 11MeH11 11 3a cBoii cqeT. TaKHM o6pa30M, aHT11Koppynn110HHoe 3aKoHo,n:aTenhcTBO CIIIA 

npe,n:ycMaTpHBaeT BO3MO)KHOCTb np11BneqeH1151 K OTBeTCTBeHHOCTH KOMnaHHH 11 ,il;Oil)KHOCTHbIX Il11Q rpynnhI Johnson & 
Johnson B cnyqae coBeprneH1151 Koppynn110HHbIX npaBoHapyrneHHH KoHTpareHTaMH. AHT11Koppynn110HHoe 

3aKoHo,n:aTenhCTBO CIA TaKKe Tpe6yeT 03HaKOMJIeHM KOHTpareHTOB C npaB11naM11 ,n:enoBoii 3THKH, ,n:eiicTBy10rn;11M11 B 

KoMnaH1111, np0Be,n:em1e KoMnneKCHOM npoBepK11 KoHTpareHTOB, npoxo)K,n:eH11e TpeH11Hra no BonpocaM co6n10,n:eH1151 

aHTl1Koppynn110HHOro 3aKOHO,n:aTeilbCTBa pa60THl1KaMH KoHTpareHTOB, BKilIOqeH1151 B ,n:oroBop nOilO)KeHHM O co6n10,n:eH11M 

np11HQ11IIOB ,n:enoBOH 3Tl1Kl1 11 aHTl1KOppynn110HHOro 3aKOHO,n:aTeilbCTBa, a TaKKe HHBIX Mep no o6ecneqeHl1IO Bb16opa 

JO6poop0HorO KOHTpareHTa. BLIIIOJIHeHMe IIepeIMCJIeHHBIX B HaCTOIIIeM IIyHKTe yCJIOBI TaKKe BJ1eT OJ1HO 

113 neneii np11mT1151 HacTo5Irn;eii I1on11T11K11. 

1.6. B CB51311 C Heo6xo,n:HMOCTbIO o6ecneqeH1151 e,n:11Horo no,n:xo,n:a K BLI6Opy JO6pOIOpJOIHLIX KOHTpaFeHTOB IIO BCeMy 

M11py rpynna KOMnaH11ii Johnson & Johnson BO BCeX CTpaHaX IIpHMeHeT eJIHLIe yHbHIHpOBaHHLIe AHKeTBI 

KoHTpareHTa, cpopMbl O6ocHOBaH1151 6113Hec - Heo6xo,n:HMOCTl1 B3aHMO,n:eMCTB1151 C KoHTpareHTOM OIeHKH 

CIpaBe/JIMBO PLIHOIHO CTOHMOCT CerMeHTaII PCKOB, IpMeHMMLIe ,n:n51 Bcex napTHepoB rpynnhI KOMnaHHH 

Johnson & Johnson, I0JIeaIIX KOMIIJIeKCHO IIpOBepKe. Ka3aHHLIe DOpMLI nepeBOMTC51 Ha pyccK11ii 3BIK. AHKeTa 

KoHTPareHTa, cpopMbI O6ocHoBaH1151 6mHec - Heo6xo,n:11MocT11 B3a11Mo,n:eiicrn1151 c KoHTpareHTOM 11 OneHKl1 

CnpaBe,n:n11Boii PhIHoqHoii CTOHMOCTH 11 CerMeHTaQ1111 P11cKOB 3anonH5IIOTC51 B qacT11, np11MeH11Moii K KompareHTaM B 

PocccKoi DenepaI. 

1.7. rpynna KOMnaH11ii Johnson & Johnson IpepKBaeTC pHCK-OpeHTHpOBaHHOrO no,n:xo,n:a K KoMnneKcHoii 

npoBepKe 11 ,n:en11T KoHTpareHTOB Ha qeTbipe KaTerop1111 no ypoBHIO pHCKa: 

BbICOKOro ypoBH5I; 

yMepeHHO BbICOKOro ypoBm; 

yMepeHHO Hl13KOro ypoBH5I; 

Hl13Koro ypOBH51. 

I1p11 OTHeCeHHM KoHTpareHTa K O,il;HOH 113 BbIIlleyKa3aHHbIX KaTerop11ii np11Hl1MaIOTC51 BO BHHMaHHe 11 yq11TbIBaIOTC51 Bee 

yKa3aHHLIe He haKTOpLI: 

IIoJpa3/eJeHe, C KOTOpLIM IJIaHHpyeT COTpyIHaTL KOHTpareHT; 

Peryn51pHOCTb KOHTaKTOB C OTBeTCTBeHHbIM Il11QOM 11/11n11 PYKOBO,il;CTBOM COOTBeTCTByIOrn;ero IIo,n:pa3,n:eneH1151 

KOMIIaH; 

CTPaHhI, B KOTOpbIX KoHTpareHT nnaH11pyeT ocyrn;ecrnn51Tb 11cnonHeH11e ycnoBHH ,n:oroBopa c KoMnaH11eii; 

Hane OTJeJIHOTO HOpHJIIeCKOrO JI1a KOMnaH1111 rpynnhI Johnson & Johnson, JI ee o6oco6neHHoro 

no,n:pa3,n:eneH1151 B CTPaHe, r,n:e KoHTPareHT nnaH11pyeT ocyrn;ecTBil51Tb 11cnonHeH11e ycnoBHH ,n:oroBopa c KoMnaH11eii; 

IIp116n11311TenhHa51 / nnaH11pyeMa51 nponeHTHa51 ,n:on51 ,n:oxo,n:oB OT B3a11Mo,n:eiicrn1151 c KoMnaH11eii B o6meM ofo,eMe 

,n:oxo,n:oB KoHTpareHrn; 

Ilp116n11311TenbHa51 / nnaH11pyeMa51 nponeHTHa51 ,n:on51 ,n:oxo,n:oB OT B3aHMO,n:eMCTB1151 C KoHTpareHTOM B o6rn;eM 

061>eMe ,n:oxo,n:oB I10,n:pa3,n:eneH1151, TOBapbI KOToporo pean3oBBIBaeT I IJIaHpyeT peaJIM3OBLIBaTL KOHTpareHT; 

IIpBJIeIeHMe KOHTpareHTOM TpeTBX JIHII B paMKaX I IeJIe HCIIOJIHeH JOrOBopa c KOMIIaHeii; 

YqacT11e KoHTPareHTa B npone,n:ypax rocy,n:apcrneHHbIX 3aKynoK TOBapoB KoMnaH1111; 

OKa3aHe KOHTpareHTOM yCJIyT 3a I1peJIeJ1aM npaBOOTHOilleHHH, ycTaHOBneHHbIX ,n:oroBopoM IIOCTaBKH MeKJIy 

KoMIaHMei KOHTpareHTOM. 

1.8. Ilon11T11Ka pacnpocT})aH51eTC51 Ha Bcex pa6oTHHKOB KoMnaH1111. Kp11Tep1111 Bb16opa, OIIpeJIeJIeHHLe HacTOIIe 

I1on11T11Koii, np11MeH5IIOTC51 Ko BCeM KoHTPareHTaM, 3aper11cTP11poBaHHhIM Ha Tepp11Top1111 POCCH, He3aBHCHMO OT 

KaTerOpH ypOBH pHCKa, IIpHCBOeHHOj KOHTpareHTy. IIOn10KeH, 3aKpeIJIeHHLIe B IIpHJIOKeHMX K IIOIITKe, 

np11MeH11TeilbHO K onpe,n:eneHHOMY IIo,n:pa3,n:eneHMIO 11/11n11 OT,n:eny Ilo,n:pa3,n:eneH1151, pacnpOCTJ)aH5IeTC51 TOilbKO Ha 

COOTBeTCTByIOrn;ee I10,n:pa3,n:eneH11e 11/11n11 OT,n:eny, IIOHMeHOBaHHOe B ,n:aHHOM np11IlO)KeHl111. 



2. KOMIIJIEKCHAJI IIPOBEPKA 
2.1. ,[(oKyMeHTbI, 3anpannrnaeMb1e ,r:i;n5.l KoMnneKcHoii npoBepKH: 

2.1.1. Ilepeqenh ,ll;OKYMCHTOB, 1anpamueaeMhIX y IOpH,ll;HqecKoro JIHu;a: 

BbIIlHCKa 113 E,r:i;11Horo r ocy,r:i;apcrneHH0ro PeecTpa IOp11,r:i;11qecKl1X Jim.1; (BbIIll1CKa ,[(0m1rna 6bITb npe,n;0CTaBneHa ,[(0 

11CTeqeHIDI 1 Mecm~a co ,[(H5.l ee BbI,[(aq11) ( oplffl1Han HilH H0TapHanbHaR KOill15.l); 

CBl1,[(eTeilbCTB0 0 per11cTpau;1111 IOp11,r:i;11qecKoro 1rnu:a (OfPH) (HOTap11anbHaR K0ill15.l n1160 K0IIl15.l, 3aBepeHHa5.l 

KOHrpareHTOM). B 1enx HacTOIIei IOnITK HaJJIeKaIIIM 3aBepeHeM JI0KyMeHTa KOHTpareHTOM BJ1eTC 

3aBepeHe IIeaTLYO KOHTpareHTa II0JIIICLIO yII0JIH0M0IeHH0r0 JIIa KOHTpareHTa; 

CBMJeTeJILCTB0 HH (H0TapHa1BHa K0II JI6O K0II, 3aBepeHHa5.l KoHTpareHTOM); 

y CTaB ( H0Tap11anbHa5.l K0ill15.l - IIpH IIepBHIH0M IIpeJ0CTaBJIeH, JI6O K0II, 3aBepeHHa KOHTpareHTOM np11 

nocne,n;yIOrn;eM npe,r:i;ocrnBneH1111); 

IIOJITBepKJIeHe IIOJIHOMO HCIIOJIHMTeJILHOTO OpTaHa BOpJIMIeCKOrO JI1a (peIII€He O Ha3HaqeHl111 

reHepanbHOro ,r:i;11peKTopa 11n1111HOH ,[(OKyMeHT, npe,n;ycMorpeHHbIH ycTaBOM) (KOI, 3aBepeHHa KOHTpareHTOM); 

,[l;OBepeHHOCTb Ha JIIIO, IIOJIIICBIBaHOIIee ,[(OrOBOp, B cnyqae, ecn11 ,[(OI'OBOp TI?,[(IIl1CbIBaeTC5.l 11HblM n110:o, qeM 

reHepanbHblH ,[(HpeKTOp (KOIIl15.l, 3aBepeHHa5.l KoHTpareHTOM); 

op11r11Han Bb1Ill1CKl1 113 peecTpa JI1,eH3 Ha 6y/MaKHOM H0CHTeJIe H/JI B cpopMe 3IleKTp0HH0ro ,[(0KyMeHTa, 

IIO,[(IIl1CaHHOro yc11neHHOH KBan11cp110:11poBaHHOH 3neKTJ)OHHOH Il0,[(IIl1Cbl0 n11o;eH311pyIOrn;ero opraHa O Han11q1111 n11o;eH31111 

Ha OcyIeCTBJIeHe papMaeBTYeCKO JIeTeJIBHOCT JI HBIX JILeH3 ( ecn11 np11MeHl1MO, 11CX0,[(5.l 113 cneu;11cp11K11 

pean113yeMoro TOBapa). BLIIcKa 3 peecTpa JIILeH3 I1peJ0CTaBJ1eTC B T11n0Boii cpopMe, yrnep)K,[(eHHOH 

nocrnHoBneHHeM IIpaB11TerrbcTBa Pocc11iicKott <De,r:i;epau:1111 OT 29 ,n;eKa6p5.l 2020 r. N 2343 (BbIIIl1CKa Ha 6yMa)KHOM 

H0Cl1Tene ,[(0ll)l(Ha 6bITb npe,n;ocTaBneHa ,[(0 11CTeqeHI15.l 1 MeC5.lD;a co ,[(H5.l ee Bbl,[(aq11; np11 npe,n;ocTaBneHl111 BbIIIl1CKl1 B 

3neKTpOHHOM cpopMe ee cpoK ,[(0il)KeH 6bITb He II03,[(Hee 5 (Il5.lT11) pa6oq11x ,[(Hett Ha M0MeHT npe,r:i;OCTaBneHl15.l); 

yBeJI0MJIeHe 0 B03M0)KH0CTl1 np11MeHeHl15.l ynporn;eHHOH Cl1CTeMbl Hanoroo6no)KeHl15.l ( B cnyqae 11CII0ilb30BaHI15.l 

yIpoIeHHoi ccTeMLI)/J[eKJapaIa H)IC 3a 0TIeTHL IIpH0II, IpeIIIIeCTByHOI JaTe IpeJ0CTaBJIeH J0KyMeHT0B 

(IlrraTe)KHOe nopyqeH11e no ynnaTe HJC I IOJITBepKIIeHHe B03MeIIIeH HJ[C) (Kon OKyMeHTa HaJIOrOBOji 

11HCIIeKQ1111 ( C OTMeTKOM HanOroBOH 11HCileKD;11M), 3aBepeHHaR KoHTpareHTOM); 

6yxraJITepCK 6anaHc 0TIeT 0 IIpM6LIJIX M y6LITKaX 3a KBapTaJI, IpeJIIIeCTByHOI JaTe I1peJI0CTaBJ1eH 

,[(0KyMeHT0B (KOill15.l C OTMeTKOM HanoroBOM MHCIIeKU:1111, 3aBepeHHaR opraH113au;11eM Ha,n;ne)Kall.J;l1M o6pa30M (B cnyqae 

3neKTpOHHOro IIOJITBepKJIeHM HaJIOTOBOi HCIIeKIIM yKa3aTL KOJI IlO,[(TBep)K,[(eHl15.l)); 

6yxraJITepcK 6aaHc 3a 3 Tona 0TIeT 0 IIpSBJIX y6BITKaXx 3a 3 r0Ia, IpeIIIeCTByHOIIX JaTe 

npe,n;ocTaBneHI15.l ,[(OKyMeHTOB (,n;n5.l KoHTpareHTOB IIo,n;pa3,n;eneHI15.l cpapMao;eBT11qeCKl1X TOBapoB); 

cnpaBKa O6 0TCyTCTBM 3a,[(0Il)KeHH0CTM nepe,r:i; 6IO,[()KeTOM ( op11r11Han 113 HanoroBOM 11HCileK:Q1111, nonyqeHHbIM He 

paHee, IeM II0CJIeJIH 0TeTHa aTa); 

KaprouKa KoHrparenra (popMa C0JepKTCA B IIpJoKeHM B K O6111ei uacT Io1TK); 

AHKeTa KoHTpareHTa, 3anonHeHHa5.l B 3neKTpOHHOM BH,[(e Ha OCHOBaHl111 nonyqeHHOH nocpe,[(CTBOM 3IleKTpOHHOM 

noqTbJ COOTBeTCTBYIOII.J;eM CCbinKl1 (He np11MeHMMO K KoHrpareHTaM Hl13KOro ypoBH5.l p11cKa). 

2.1.2. Ilepeqenh ,ll;OKYMCHTOB, 3anparnueaeMhIX y HH,ll;HBH,zJ;yaJihHOro npe,ll;IIpHHHMaTem1: 

CBMJIeTeJILCTBO O TOCyJapCTBeHHOi perHTpaII b3MeCKOTO JI1a B KaIeCTBe HHJIBJIyaJILHOrO 

npe,n;npHHMMaTen5.l (HOTap11anbHO 3aBepeHHa5.l K0ill15.l m160 K0TIIDI, 3aBepeHHa5.l KoHrpareHTOM); 

CBM,[(eTenbCTB0 0 BHecemrn B e,[(HHbIM rocy,[(apcTBeHHbIM peecrp II 3ac 06 13MeHeHX, BH0Cl1MbIX B 

CBeJIeH O6 HHJIBJIyaJILH0M npe,r:i;np11H11MaTene (HOTapHanbHO 3aBepeHHa5.l K0TIH5.l nH6o K0TIH5.l, 3aBepeHHa5.l 

KoHTpareHTOM); 

CBM,[(eTenbCTBO O IIOCTaHOBKe Ha yIeT B HanOrOBOM opraHe cp11311qecKoro n110:a no MeCTY )KJITenbCTBa Ha 

Tepp11Topm1 P<D (HOTap11anbHO 3aBepeHHa5.l K0III15.l nH6o K0TIIDI, 3aBepeHHa5.l KoHrpareHTOM); 

BbIIIMCKa 113 EfPHII, Bbl,[(aHHa5.l H<DHC (BbITIHCKa ,[(0il)l(HbI 6bITb npe,[(0CTaBneHa ,n;o 11cTeqeHl15.l 1 Mec5.1u;a co ,[(H5.l 

ee Bbl,[(aqM) ( opHrHHan 11n11 JIH6o K0ill15.l, 3aBepeHHa5.l KoHTpareHTOM); 



HaJI OrOBa.H )];eKJi apau; IDI no HaJi ory, ynnaqJIBaeMOMY B CB.H31I C npHMeHeHJieM ynpo:rn; eHHOH CIICTeMbl 

HaJI Oroo6JIO)l( eHIDI (KOII IDI C OTMeTKOM HaJI OrOBOM IIHCIIeK:QIIII) 3a OTqeTHbIM nepHO)]; , npe)];meCTBYIO IIJ; IIH ,n;aTe IIO)];aqJI 

JOKyMeHTOB; 

KHMra yqeTOB )];OXO)];OB II paCXO)];OB (KonIDI C OTMeTKOM HaJI OrOBOM IIHCIIeK:QIIM, 3aBepeHHa.H KoHTpareHTOM) 3a 

OTeTHI IIepHOJI , IIpeJIII eCTByIOIII JaTe IIOJaIM JOKyMeHTOB; 

HOTapaJI BHLIe KOII IaTeHTOB pa3peIII eH (eCJI IIpMeHHMO), OpMIHaJI BLIII CKH 3 peeCTpa JI IeH3 Ha 

6yMaKHOM HOCHTeJe Ml IIJIII B cpopMe 3J1eKTpOHHOTO JOKyMeHTa, IOJIICaHHOFO yCHJIeHHOi KBaJIpHIIHpOBaHHO 

3JieKTpOHHOM nO)];IIIICblO JIM:QeH3HpyIO:rn;ero opraHa O HaJIJiqJIJI JIM:QeH31IM Ha npaBO 3aIDITIDI onpe)];eJieHHbIMII BM)];aMJI 

JeTeJILHOCT. BBIIICKa 3 peecTpa JIIeH3Mi IIpJIOCTaBITC B TIOBO bopMe, yTBepKJeHHO IIOCTaHOBJIeHeM 

IlpaBMTeJiocrna PoccJiiicKoii <De)];epau;MM OT 29 )];eKa6p.H 2020 r. N 2343 (BoIIIMCKa Ha 6yMa)l(HOM HOCMTene )];OJI)l(Ha 601Tb 

npe)];OCTaBJieHa )];O IICTeqeHIDI 1 MeC.H:Qa co )];IDI ee Bbl)];aqJI; npH npe,n;ocTaBJieHMII BbIIIIICKII B 3JieKTpOHHOM cpopMe ee cpoK 

,D;OJI)l(eH 601Tb He II03)];Hee 5 ( II.HTII) pa6oqJix )];Hett Ha MOMeHT npe)];OCTaBJieHIDI); 

CBJI)];eTeJibCTBO O nepexo)];e Ha ynpo:rn;eHHYIO CIICTeMy HaJIOroo6JIO)l(eHIDI ( eCJIII npHMeHJIMO) (KonIDI, 3aBepeHHa.H 

KoHTpareHTOM); 

KaprnqKa KoHTPareHrn ( cpopMa co,n;ep)KHTC.H B IlpHJIO)KeHMM B K O6:rn;eii qacTM IIonMTMKH); 

AHKeTa KoHTPareHTa (He npHMeHMMO K KoHTpareHTaM HII3Koro ypoBIDI pHcKa). 

2.2. IlopH,LJ;OI~ npoBe,LJ;eHHH KoMnJieKcuoii npoBepKH 

2.2.1. KoMnaHIDI npHMeIDieT K KOHTpareHTaM COBOKyIIHOCTL KpMTepHeB BLI6Opa, KOTOpLIe MoryT 601Tb pa3)];enem,1 Ha 

cne,n;y10:rn;Me rpynno1: KpHTepHH BoI6opa, CB.H3aHHbie C npaBocnoco6HOCTblO II q>MHaHCOBOM COCTO.HTeJibHOCToIO; KpHTepHH 

Bo16opa, CB.H3aHHbie C ,n;eJIOBOM penyTa:QJieii. 

2.2.2. IIpoBepKa COOTBeTCTB yKa3aHHBIM TpyIIIIaM KpTepHeB BLI60pa OCyIIeCTBJIeTC B paMKax KoMnneKcHoii 

npoBepKH. B xo)];e KoMnneKcHoii npoBepKH KoMnaHJI.H, noMMMO ,n;oKyMeHTOB, npe)];OCTaBJieHHbIX KoHTpareHTOM, BnpaBe 

MCI1OJ1L30BaTB JI1O6Be O6II1eJIOCTyIIHLIe HCTOIHMKH HpOpMaIHM O KoHTpareHTe, a TaK)Ke npH6eraTb K ycrryraM TpeTblIX 

JIM:Q, ocy:rn;eCTBJI.HIOIIJ;IIX aHaJIII3 06:rn;e)];OC'fYnHbIX IICToqHJIKOB IIHq>OpMa:QMII. 

2.2.3. EcnM B aJpeC pyKOBOJTeJI JII06oro 3 Io[pa3eJeHi IOCTyIaeT IICLMo KoHTpareHTa C rrpe,n;JIO)l(eHMeM 

npoBeCTII KOMIJIeKCHyHO IIpOBepKy B u;eJI.HX IIOCJie)];yIO:rn;ero 3aKJIJOqeHIDI )];OroBopa, PYKOBO)];MTeJib COOTBeTCTByIO:rn;ero 

Ilo,n;pa3,n;eJieHIDI Ha3HaqaeT OTBeTCTBeHHOe JIII:QO. IlpH 3TOM nMCbMO KoHTpareHTa )];OJI)l(HO 601Tb COCTaBJieHO Ha 

Oq>l1:QIIaJibHOM 6naHKe KOHTPareHTa M no)];nMCaHO ynoJIHOMoqeHHbIM npe)];CTaBJITeJieM KoHTpareHTa. IlHCbMO )];OJI)KHO 

COJIepKaTL CJIeJIyHOIIy HO HHpOpMaMIO: 

nonHoe HaMMeHoBaHJie, MecTo HaXO)K,D;eHIDI, Of PH 11 HH KoHTpareHTa; 

yKa3aHe Ha IIo,n;pa3)];eJieHMe, c KOTOpoIM nnaH11pyeT COTPY)];H11qaTn KoHTPareHT, 11 cBe,n;eHIDI o TOBapax 

KoMnaHJIII, KOTOpoie nJiaHHpyeT peaJIJI30BbIBaTb KompareHT ()];JI.H npoBepK11 Heo6xo,n;l1MOCTl1 HaJIJiqIDI y KoHTpareHTa 

JI11:QeH311H); 

IlMCbMO ,D;OJI)KHO 601Tb HanpaBJieHO B op11r11Hane nocpe)];CTBOM noqTOBOM CB.H311 11 )];OJI)KHO 6oITb a)];pecoBaHO 

pyKOBOJTenIro IO,pa3/1eJeH, C KOTOpLIM IJaHpyeT COTpyJIHYaTL KOHTpareHT. IMCBMa KOHTpareHTOB, He 

OTBeqa10:rn;Me YKa3aHHbIM np113HaKaM, He paccMaTPMBaIOTC.H. 

2.2.4. Ecn11 MHM:QMaT11Ba 3aKJIJOqJITb )];OroBop c KoHTPareHTOM 11cxo)];MT OT KoMnaHMM, PyK0Bo)];11Ten11 oT,n;enoB 

KoMnaHl111 BnpaBe caMOCTO.HTeJibHO 11H11:Q1111pOBaTb KoMnJieKCttyIO npoBepKy, BHe 3aBMCIIMOCTII OT rronyqeHIDI OT 

KoHTpareHTa IIIICbMa C npe,n;JIO)l(eHJieM IIpoBecT KOMIIJIeKCHyHO IIpOBepKy. B 3TOM cnyqae OTBeTCTBeHHOe JI11:QO 

Ha3HaqaeTc.H pyK0Bo)];11TeJieM OT)];ena KoMnaH1111. 

2.2.5. KOHTpareHT 3BeIaeTC O Haan1e KOMIJIeKcHo npoBepKH nl1CbMOM, no)];nMCaHHbIM pyKOBO)];JITeJieM 

Ilo)];pa3)];eJieHIDI KoMnaHMM, JIJI6o JIM:QOM, ero 3aMeIIaHOIIHM JI6O IIyTeM yBeJIOMJeH KOHTpareHTa OTBeTCTBeHHLIM 

JI11:QOM no 3JieKTpOHHOM noqTe. 8 IIIICbMe/yBe)];OMJieHIIII nepeq11cJI.HIOTC.H JIOKyMeHTBI, IIOJIaIIIe IIpeJIOCTaBJIeHHO )];JI.H 

IIpOBJeHM KOMIIJIeKCHOi IIpOBepK. ICBMO MOKeT 6LITL HaIIpaBJIeHO IO 3JIeKTpOHHO nOTe, IO paKCy, IIO IIOITe, 

JIJI6o )];OCTaBJieHO c KypoepoM. 

2.2.6. B u;eJI.Hx npoBe)];eHIDI KoMIIJieKcHoii npoBepK11 OrneTcrneHHoe JIM:QO npe)];np11HJIMaeT cne,n;y10:rn;11e ,z:i;eiicTBJI.H: 

B TeIeHue 15 (1THaaT) pa6oux ei o6ecIe9Baer HaIpaBeHue KOHTpareHTy IIMCLMa O Ha9aIe 



KoMnrreKcHoii npoBepK11 11 AHKeT1>1 KoHTpareHTa ( ecrr11 np11MeH11Mo ); 

3aTI0JI IDi eT <popMbl O6ocHOBamrn 6113Hec - Heo6XO,I1; 11MOCTM B3aMMO,[(eMCTBlliI C KOHTP areHTOM M OQeHKl1 

CIpaBe/JIMBO pBIHOIHOi CTOHM0CT , a TaKKe Cer MeHTaII pCK0B. OTBeTCTBeHHOe JI11QO ofonaHO npe,n;ocTaBMTb 

JOCTOBepHyHO HHpOpMaII1O B paMKaX aHHBIX ]0pM. 

2.2.7. ITocrre norryqeHIDI OT KoHTpareHTa IlOJIHOro KOMTIJieKTa 3anporneHHbIX ,n;oKyMeHTOB, OTBeTCTBeHHOe JIMQO 

3anorrIDieT, IlO,[(Ill1CbIBaeT ABTOpM3aQMOHttylO cpopMy M nepe,n;aeT ee BMeCTe C MaTepttarraMl1 KoMIIJieKCHOM npoBepK11 B 

HOpHJIIeCK OTenI KOMIIaH. IIp 9TOM, ABTOpHaIOHHa b0pMa MOKeT 6BITL IOJIIIcaHa CO6CTBeHHOpyIHO 

Il0)];IIl1Cbl0 11JIM rrpOCTOM 3JieKTpOHHOM IIO)];IIMCbIO OTBeTCTBeHHblM JIMQOM, IIpeJICTaBTeJIM BOpJIIeCKOrO OTIeJIa 11 

,n;pyr11x OT,n;erroB, rrpoBO,IVIII(MX npoBepKy MaTepttarroB KoMnrreKcHoii npoBepK11. 

2.2.8. IOptt)];MqecK11ii oT,n;err KoMnaH1111 ocyll(eCTBJI5IeT aHaJI3 JOKyMeHTOB KOHTpareHTa C IeJILHO yCTaHOBJICH ero 

rrpaBOCIIOC06HOCTl1. Ecrr11 IOpM,n;MqecKl1M OT,[(eJIOM He Bbl5IBJieH0 HeCOOTBeTCTBl1e KpMTepIDIM Bn16opa, CB5I3aHHbIM C 

npaBocrroco6HoCTbIO KoHTpareHTa, rrpe)];cTaB11Terrn IOp11,r:i:11qecKoro oT,r:i:erra no)];nMChIBaeT ABTop113aQ110HHYIO <popMy co 

CTOp0HI [OpJecKOrO OTJen1a. ECJI [OpJHHIeCKHM OTJIeJ1OM 6nIJIO Bbl5IBJieHO HeC0OTBeTCTBl1e KpMTepIDIM Bn16opa, TO 

B pa3e1e «KOMMeHTapHP» ABTOp3aIMOHHO ]0pMBI IIOCHeTC, KaKOMy KpHTepMIO He cOOTBeTcTByeT KOHTpareHT. 

KoMMeHTapM11 3aBep5IIOTC5I IlO,[(IlMCblO rrpe)];CTaBMTeJI5I IOp11,r:i:11qecKoro OT,r:i:erra. 

2.2.9. ITocrre 3aBeprneHIDI aHaJIM3a MaTep11arroB KoMrrrreKCHOH npoBepK11 IOp11,r:i:11qecK11M OT)];erroM OTBeTCTBeHHoe rr11u:o 

rrepe)];aeT MaTep11arrn1 KoMnrreKcHoii rrpoBepKM B ©11HaHCOBhlii oT,r:i:err ITo,r:i:pa3,r:i:erreHIDI, TOBapnI KOToporo nrraHttpyeT 

pearrM30BnIBaTn KoHTpareHT, M B 6yxrarrTep11ro KOMIIaH. DHIHaHCOBLI OTJIeJI cooTBeTCTBYIOII(ero ITo,r:i:pa3,r:i:erreHl15I 11 

6yxrarrTepIDI KoMIIaHl111 ocyll(eCTBJI5IeT aHaJIM3 ,[(0KyMeHTOB KoHTpareHTa C QeJiblO Bbl5IBJieHl15I ero CO0TBeTCTBl15I 

Kp11TepIDIM BnI6opa, CB5I3aHHbIM C Q?MHaHCOBOM C0CT05ITeJibHOCTbIO. Ecrr11 ©11HaHCOBbIM OT,[(eJIOM M 6yxrarrTep11eii 

KoMnaHl111 He Bbl5IBJieHO HeCO0TBeTCTBMe Kp11Tep115IM Bbl6opa, CB5I3aHHblM C Q?MHaHCOBOM COCT05ITeJibHOCTblO 

KoHTpareHTa, npe)];CTaBMTeJib ©11HaHCOBOro OT,r:i:ena 11 rrpe,n;cTaBMTeJib 6yxrarrTep11M IlO,[(IIMCbIBaIOT ABTOpM3aQl10HttyIO 

Q?OPMY co CT0pOHbl ©11HaHCOBOro OT)];eJia M 6yxrarrTepM11 COOTBeTCTBeHHO. EcnM ©MHaHCOBbIM OTJIeJI0M H\JI 

6yxrarrTepMeii 6nIJIO Bbl5IBJieHO HeCOOTBeTCTBMe KpMTepIDIM Bn16opa, TO B pa3)];erre «KOMMeHTap1111» ABTOpM3aQ110HHOM 

cpopMbI IIO5ICH5IeTC5I, KaKOMY Kp11Tep11IO He COOTBeTCTByeT KoHTpareHT. KoMMeHTap11M 3aBep5IIOTC5I IlO,[(IIl1Cbl0 

IIpeJCTaBTeII DHIHaHCOBOFO 0TJeJIa H\JI 6yXraJITepH. 

2.2.10. ITocne 3aBeprneHIDI aHarrma MaTepttarroB KoMrrrreKCHOH npoBepK11 <D11HaHCOBbIM oT,r:i:erroM M 6yxrarrTep11eii 

OTBeTCTBeHHOe JIO IOIpyKaeT Marepan KOMIJeKCHO IIpOBepKH, B TOM HICJIe, IOJIIICaHHy1O [OpJIHIeCKMM 

OT)];eJIOM, ©MHaHCOBbIM OT,[(eJIOM M 6yxrarrTep11eii KoMIIaHMM, ABTOp3aIOHHyHO b0pMy B KOpIOpaTHBHyHO CCTCMy 

o)];o6peHIDI MaTep11arroB KoMrrrreKcHoii rrpoBepK11, C IeJILHO IIpOBepKH ,r:i:enoBoii perryTaQMl1 KoHTpareHTa OT,r:i:enoM HCC 

cooTBeTcTByHOIerO IOJpa3eJIeH. OTJIenI HCC cooTBeTcTByHOIero I[OJ1pa3eJIeH KOMIaHMH OCyIIIeCTBJIeT aHan13 

JIOKyMeHT0B KOHTpaeHTa, a TaKKe O6III€/IOCTyIIHBIX HCT0IHK0B HHbOpMaIIHH, C IeJIBHO BLIBJICH COOTBeTCTBI 

KoHTpareHTa Kp11TepIDIM B1>16opa, CB5I3aHHhIM c ,r:i:erroBoii penyTaQMeii. 

2.2.11. AHanM3 Kp11Tep11eB B1>16opa, CB5I3aHHhIX c ,r:i:erroBoii penyTaQ11eii npoBO)];l1TC5I OT,n;erroM HCC coorneTcrnyromero 

Ilo)];pa3,n;erreHl15I KoMrraHl1M C IIpHBJIeeHHeM, eCJI Heo6xo,r:i:MMO, 3KCnepTOB B o6naCTM 3T11qecKoro Be,n;eHlliI 6113Heca 

rpynnn1 KOMIIaH11ii Johnson & Johnson, OTBeaIOIIX 3a 9TIeCKOe BeJIeHe 613Heca B reorpaqmqecKOM per110He, K 

KOTopoMy OTH0Cl1TC5I KoMrraHlliI B coorneTCTBMM c opraHmaQMOHHOM CTPYKTypoii rpynrrnI KOMIIaH11ii Johnson & Johnson. 

O6ocHOBaHHOe MHeHHe yKa3aHHBIX 9KCIIepTOB 113JiaraeTC5I B cpopMe IIMCbMa, HanpaBJI5IeMoro no 3JieKTpOHHOM noqTe, 11 

rrp11Kna)];nIBaeTc5I K MaTepttarraM KoMnrreKcHoii npoBepKM. 

2.2.12. EcnM OT)];eJioM HCC He Bbl5IBJieHo HecoorneTcrn11e KpTepM BLI6Opa, CB3aHHEIM c JeJOBOi peIyTae 

KoHTpareHTa, npe)];CTaB11Ten1> oT,r:i:ena HCC O)];o6p5IeT KoHTPareHTa B KopnopaTMBHoii CMCTeMe O)];o6peHIDI MaTepttarroB 

KoMrrrreKcHoii rrpoBepK11. EcnM oT,r:i:erroM HCC BBIBIeHO HeCOOTBeTCTBe KpHTpM BL6opa, TO B pa3)];ene 

«KOMMeHTap» B KOpIOpaTBHO CCTeMe 0JO6peH MaTepaJoB KOMIJIeKCHO IIpOBCpK I1OCH9eTC, KaKOMy 

11MeHHO KpMTep11IO He cooTBeTcTByeT KOHTpareHT. KOMMeHTapH 3aBep5IIOTC5I IIO)];IIMCbIO npe,r:i:CTaBl1TeJI5I OT,r:i:ena HCC. 

2.2.13. Ilocne nonyqeHIDI o,n;o6peHIDI OT)];enoM HCC, Marepan1 KOMIJeKCHO IIpOBepKH I ABTOp3aOHHa bopMa 

paccMaTpMBaIOTC5I 11 0)];06p5IIOTC5I PYKOB0)];11TeJieM COOTBeTCTByIOm;ero IIo,r:i:pa3,r:i:eneHIDI MJIM JI11QOM ero 3aMem;aIOID;l1M, 

JI6O HHLIM ynoJIHOMoqeHHbIM MM JI11QOM B KOpnopaTMBHOM Cl1CTeMe o,n;o6peHl15I MaTepManOB KoMIIJieKCHOM npoBepK11. 

2.2.14. EcnM no 11ToraM aHarrM3a MaTep11arroB KoMnneKcHoii npoBepKM BnrnBneHo nonHoe coorneTCTBMe KoHTpareHTa 



Kp11TepIDI M BbI6opa, a TaK)Ke yqTeHbl KOMMeHTapim rrpe,I1; CTaB11Teneii OT,IJ;enoB, H ABTOpH3aIJ;HOHHa.sI cpopMa IIO,IJ; IIHCaHa 

rrpe,IJ; CTaBHTemIMH OTJIeJ1OB, yKa3aHHBIX B rr .2.2.6. - 2.2.9 IlonHTHKH, a TaKKe IIOJIyIeHO O,IJ;o6peHHe rrpe,I1; CTaBHTem1 

OT,IJ;ena HCC 11 pyKoBO,IJ;HTen.si cooTBeTCTByIOrn;ero Ilo,IJ;pa3,IJ;eneHIDI 11n11 nnu;a ero 3aMern;aIOrn;ero, n1160 HHoro 

yrronHoMoqeHHoro HM nnu;a B KoprropaTHBHOM cncTeMe o,IJ;o6peHIDI MaTepnanoB KoMrrneKcHoii rrpoBepKH, KoHrpareHTY 

HarrpaBmieTC.sI OKOHqaTeilbHOe 3aKilJOqeHHe O rrpoXO)K,IJ;eHHH KoMrrneKCHOM rrpoBepKH B bpopMe ICLMa, IIO)];IIHCaHHOro 

PYKOBO,IJ;HTeneM COOTBeTCTByIOrn;ero Ilo,IJ;pa3,IJ;eneHIDI, n1160 IlHIJ;OM, ero 3aMern;aIOIIJ;HM, rrocpe,IJ;CTBOM 3IleKTpOHHOM, 

paKcHMJILHO, IIOITOBO CBI3M, JI6O C KypBepOM JI6O IIyTeM yBeJOMJIeHH KoHTpareHTa OTBeTCTBeHHbIM IlHIJ;OM no 

9J1eKTpOHHO IIOITe. OTBeTCTBeHHOe JI1IO O6€CIICIMBaeT IIOJIIICaHMe H HaIpaBJIeHe yKa3aHHOIO IICLMa KOHTpareHTy 

B reqeHHe 15 (nHTH8,ll;Q8TH) pa6oqux )];Hen C MOMeHTa IIO,IJ;IIHCaHIDI ABTOpH3aIJ;HOHHOM cpopMbl PYK0BO,IJ;HTeneM 

CO0TBeTCTByIOrn;ero Ilo,[(pa3,IJ;eneHIDI KoMrraHHH, n1160 IlHIJ;OM, ero 3aMern;aIOIIJ;HM. 

2.2.15. Ecnn no TOraM aHaJI3a MarepaJ1oB KoMrrneKcHoii IIpOBepKH BBIBJIeHO HeCOOTBeTCTBe KoHrpareHTa 

KpHTepIDIM BbI6opa, ,[(aHHOMY KoHTpareHTY HarrpaBn.sieTC.sI MOTHBHpOBaHHOe yBe,IJ;OMileHHe O HeCOOTBeTCTBHH KpHTepIDIM 

BLI60pa (C yKa3aHHeM, KaKOMy HMeHHO M3 KpTepeB BLIoOpa He cOOTBeTCTByeT KOHTpareHT). Ecn 3aKoHoJaTenTBO 

PoccniicKoii <l>e,I1;epau;1111 ( c yqeTOM pa3Mepa ,IJ;onn KoMrraHHH Ha KaKoM- n1160 TOBapHOM pnIKe) rrpe,[(OCTaBmieT KoMrraHHH 

B03MO)KHOCTb OTKa3aTb KoHTpareHTY B 3aKnJOqeHHH ,[(OrOBopa no HHbIM OCHOBaHH.sIM, IIOMHMO HeCOOTBeTCTBIDI 

KpHTepIDIM BbI6opa, C0OTBeTCTBYIOIIJ;He OCHOBaHIDI ,[(Oil)l(Hbl 6nITb H3IlO)KeHbl B TeKCTe yBe,IJ;OMileHIDI. YBe,[(OMileHHe 

HarrpaBn.sieTC.sI B cpopMe IIHCbMa, IIO,[(IIHCaHHOro PYKOB0,IJ;HTeneM COOTBeTCTByIOrn;ero Ilo,IJ;pa3,IJ;eneHIDI, n1160 IlHIJ;OM, ero 

3aMern;aIOIIJ;HM, I1OCpeJICTBOM 3J1eKTpOHHO, paKCHMJILHO, IIOITOBO CBI3M, JI6O C KypnepoM. TeKCT yBe,[(OMileHH.sI 

JOJDKeH 6LITB rrpe,[(BapHTennHO cornacoBaH c IOp11,I1;11qecKHM OT,IJ;enoM H OT,IJ;enoM HCC cooTBeTCTBYIDmero 

IIoJpa31eJ1eHM. BeJOMJIeHe HanpaBJeTc KOHTpareHTy OTBeTCTBeHHLIM JIIOM B TeIeHe 15 (11THa/1aT) 
pa6oqux )];Heu C MOMeHTa rronyqeHIDI 0,[(06peHIDI PYKOBO,IJ;HTen.si COOTBeTCTByIOrn;ero Ilo,IJ;pa3,[(eneHIDI HilH IlHIJ;a ero 

3aMern;aIOrn;ero, n1160 HHOro yrronHOMoqeHHOro HM n11u;a B KoprropaTHBHOM CHCTeMe O,IJ;o6peHIDI MaTepHanOB 

KoMrrneKcHoii rrpoBepKH. C rr11c1:>MeHHoro cornacIDI KoHrpareHTa, KoMrraHIDI pa3Mern;aeT Ha cBoeM ocpHu;HanhHOM caiiTe 

yKa3aHHOe yBeJIOMJIeHe, COCTaBJIeHHOe IO yTBepJeHHO popMe (IIpoeHue K K IonTKe). 

2.2.16. B cnyqae H3MeHemrn B rrepno,[( rrpoBe,IJ;eHIDI KoMrrneKCHOM rrpoBepKH HH<popMau;1111, rrpe,n;ocrnBneHHOM 

KOHrpareHToM, B TOM IMCJIe HbOpMaIIHM, yKa3aHHOi B Marepanax KOMIIeKCHO IIpOBepK, KOHTpareHT yBeJOMIeT 

KoMrraHHIO O TaKOM H3MeHeHHH B TeIeHe 5 (nHTH) pa6oqux )];Hen C ,IJ;aTbl H3MeHeHIDI rrocpe,IJ;CTBOM 3IleKTpOHHOM, 

paKCHMJILHOi JIM IIOITOBOii CB3H. 

EcnH B XO,[(e KoMrrneKCHOM rrpoBepKH KoHTpareHTOM He IIpeJIOCTaBJICHBI KaKMe-JI6O JaHHBIe JI JIOKyMCHTBI, 

3aIpOIIeHHBIe B COOTBeTCTB c IIOIITKO, JI6O eCJIH JOKyMeHTLI H\JIM JaHHLIe COJIepKaT I1pOTHB0peI JI 

Bbl3bIBaIOT COMHeHH.sI B MX ,IJ;OCTOBepHOCTH, KoMIIaHIDI BrrpaBe 3a,IJ;aBaTb yToqH.sJJOIIJ;He BOIIpOCbl, Ha KOTOpbie KoHTpareHT 

OTBeqaeT B IIOilHOM 061>eMe. 

B nI06oii MOMeHT rrpoBe,IJ;eHIDI KoMrrneKCHOM rrpoBepKH KoMrraHIDI BrrpaBe 3arrpoc11n y KoHTpareHrn: 

• IIHCbMa H IIO.sICHeHIDI; 

• IIOJITBepXKJIaHOIIe JIOKyMeHTLI; 

• peKOMeH,[(aTeilbHbie IIHCbMa OT L(pyrnx Be,IJ;yrn;nx rrpOH3BO,[(HTeneii Me,[(HIJ;HHCKHX H3,n;enHM WHilH 

cpapMau;eBTHqecKHX rrpOH3BO,IJ;HTeneii, ,IJ;HCrpH6bIOTOpOM KOTOpbIX KoHrpareHT .sIBil.s!IlC.sI B TeqeHHe rrocne,[(HHX ,IJ;BYX neT. 

2.2.17. B cnyqae Herrpe,IJ;OCTaBneHIDI KoHTpareHTOM OTBeTa Ha 3arrpOCbl KoMrraHHH TaKOM K0HrpareHT rrpH3HaeTC.sI 

HeCO0TBeTCTBYIOIIJ;HM Kp11TepIDIM BbI6opa H HacTyrraIOT rrocne,[(CTBIDI B COOTBeTCTBHH C rr.4.2. HacTo.sirn;eii 11onHTl1KH. 

2.2.18. O6m cpoK rrpoBe,[(eHH.sI KoMrrneKCHOM rrpoBepKH He JIOJIKeH IIpeBBIIIIaTB 3 (TpH) Me1a C MOMeHTa rronyqeHIDI 

KoMrraHHeM OT KoHrpareHTa IIOilHOro HaJIeKaIIHM 06pa30M ocpopMneHHoro KOMIIIleKTa ,IJ;OKyMeHTOB, 3arrpanmBaeMblX 

KoMrraHneii JJI IIpOBeJIeH KOMIIJIeKCHO IIpOBepK (BKJIIOa IIOJIHOCTBHO 3aI10JIHeHHyIO AHKeTy KOHTpareHTa, ecnn 

rrpHMeHHMO ). OJ1HaKO eCJI cpoK OTBeTa KoHrpareHTa Ha IIOCTaBneHHbIM BOrrpoc HilH 3arrpoc O rrpe,[i;0CTaBneHHH 

,[l;OII0ilHHTeilbHbIX ,[(OKyMeHTOB rrpeBbIIIIaeT 5 (nHTL) pa6oqux )];Heu, 06rn;11ii cpoK rrpoBe,[l;eHIDI KoMrrneKCHOM rrpoBepKH 

aBTOMaTifqeCKH rrpO,[(IleBaeTC.sI Ha rrepHO,[( rrpe,[i;OCTaBneHH.sI OTBeTa KoHTpareHTOM. TeqeHHe cpoKa KoMrrneKCHOM 

rrpoBepKH MO)KeT 6nITb rrpHOCTaHOBileHO B cnyqa.six, rrpe,IJ;ycMorpeHHbIX II. 4.1. 7 H 4.1.8 IIonHTHKH. 

2.2.19. IIpocTa.sI 3IleKrpOHHa.sI II0,IJ;IIHCb, rrpocTaBn.sieMa.sI OTBeTCTBeHHbIM IlHIJ;OM, rrpe,IJ;CTaBHTeAAMH 0T,[l;eilOB, 

PYK0B0,[(HTeneM COOTBeTcTByIOrn;ero IlO,IJJ)a3,IJ;eneHH.sI HilH IlHIJ;OM ero 3aMern;aIOIIJ;HM, nH6o HHbIM yrronHOMoqeHHbIM HM 

n11u;oM B ABTopmau;noHHOM popMe J B KOpIOpaTBHO CcTeMe 0JO6peHM MaTepHanoB KoMrrneKcHoii rrpoBepm, 



5.IBJUieTC5.I aHaJI0I'OM co6CTBeHHopyqHQM II0,IJJIMCM TaKMX JIMIJ;. 

3. KPHTEPHH BhlliOPA: IIPABOCIIOCOliHOCTh H <l>HHAHCOBMI COCTOHTEJILHOCTL 
3.1. IIp aHanu3e MarepanoB KOMIJeKcHO IpOBepKH IIpHHMMa1OTC BO BHMaHe CJIeIyHOIe KpTepH BL6opa, 

CB5I3aHHbie C rrpaBOCIIOC06HOCTblO M qmHaHCOBOM COCT05.ITeJibH0CTblO KoHTpareHTa: 

3.1.1. Hanue Ha1eKaei perucrpau KoHrpareHTa B KaIeCTBe HOpIIeCK0I0 JILa JI HJIBHJIyaJILH0r0 

npe,n;npMHMMaTe1rn; 

3.1.2. Hanuue 1paBoycTaHaBnBa1OIIX JI0KyMeHT0B, IIpeJICTaBJIeHHLX c0rJaCH0 n1. 2.1 IonuTK; 

3.1.3. OTCyTCTBe 3a/10J1K€HHOCT IIO HaICJIeHHLIM HaJI0raM c6OpaM, HHBIM 0613aTeJILHLIM IJIaTeKaM B 61OJKeTLI 

JII06oro ypoBH5.l MJIM rocy,n;apcrneHHbie BHe6JO,IJ;)KeTHbie Q?OH,Il;bI; 

3.1.4. Han4e Io/TBepKJeH IOJIH0M0I JIM1a, IIpeICTaBJIHOIeT0 HTepecLI KOHTpareHTa; 

3.1.5. OTCYTCTBMe npou;e,n;ypbl JIMKBM,IJ;aIJ;MM, ocyrn:ecTBJI5.leMOM B 0THOIIIeHMM KompareHTa, OTCYTCTBMe peIIIeHM5I 

ap6rpakHoro cyna 0 Ha9aJIe JI06oi npou;e,n;ypbl 6aHKpOTCTBa (Ha6JIIO,IJ;eHMe, Q?MHaHCOBOe 03,Il;OpOBJieHMe, BHeIIIHee 

ynpaBJieHMe, K0HKypcHoe npOM3B0,Il;CTB0 ); 

3.1.6. ,[I;e5.1TeJibHOCTb KoHTpareHTa He npM0CTaHOBJieHa B II0p5.1,n;Ke, npe,n;ycM0TpeHHOM Ko,n;eKCOM PD 06 

a,n;MMHMCTpanrnHbIX npaB0HapyIIIeHM5IX; 

3.1.7. Hane y KoHTpareHTa Heo6xo,n;MMbIX JIMIJ;eH3MM (ecJIM npMMeHMMo). 

4. KPHTEPHH BhlliOPA: ,IJ;EJIOBMI PEIIYTAQllll 
4.1. IIp aHanu3e MarepanoB KOMIJIeKCHO IIp0BepKM IpHHMa1OTC BO BHMaHe CJeyIOIe KpHTepHM BL160pa, 

CB5.13aHHbie c ,n;eJioBoii penyTa:QMeii KoHTpareHTa. 

4.1.1. IIpeJ10cTaBJIeHMe HaJJIeKaIIIM 06pa30M OpopMJeHHBIX JOKyMeHT0B, 3a11pa1BaeMLIX KOMIIaHeii J1JI 

IIp0BeJIeHM KOMIIJIeKCHO IIp0BepKH B C00TBeTCTBMM c II. 2.1 IloJIMTMKM; 

4.1.2. JocToBepHoCTB HpOpMaIHH, OJIepKaIeC B Marepanax KOMIJeKcHO IpOBepKH IpeJICTaBIeHHLIX 

KoHTpareHTOM ,[(OKyMeHTax; 

4.1.3. OTcyTcTBe KOHTpareHTa (paBHO KaK JII06bIX ero acp<pMJIMpOBaHHbIX JIMU:, co6cTBeHHMKOB, ,Il;MpeKT0p0B, 

,IJ;OJI)KHOCTHbIX JIMI( HJIH MHbIX KJIJOqeBbIX pa60THMKOB) B JII060M M3 CJie,n;y10rn;Mx CIIHCKOB: 

o CnMCOK He,n;onycTMMbIX <pMpM M <pM3MqecKMX JIMIJ; (BceMMpHbIM 6aHK) (World Bank Listing of Ineligible Firms & 
Individuals); 

O CICOK JIII, K0T0pLIM OTKa3aHO B ,n;onycKe Ha pbIHKM CllIA (MMHMCTepcrno ToproBJIM CllIA) (U.S. Department 

of Commerce Denied Persons List); 

o CnMCOK HenpoBepeHHbIX JIMIJ; (MMHMCTepcrno TOproBJIH CllIA) (U.S. Department of Commerce Unverified List); 

0 CnMCOK IOpM,n;MqecKMX JIMI(, npe,n;cTaBJI5.IIOID:MX 03a6oqeHHOCTb C T0IKH 3peH pacnpocTpaHeHM5I opy)l(M5.l 

MaccoBoro nopa)KeHM5.l (MMHMCTepcrno TOproBJIM CllIA) (U.S. Department of Commerce Entity List); 

o CICOK rpaKJaH C 0CO6LIM CTaTyC0M (MIHcTepCTBO pHaHCOB CHIA) (U.S. Department of Treasury 

Specifically Designated Nationals List); 

o CnMCOK CeTM no paccJeoBaHrO pHaHcoBLIX IIpeCTyIJIeH (MIHICTepCTBO hHHaHCOB CHIA) (U.S. 

Department of Treasury Financial Crimes Enforcement Network List); 

o CnttcoK MCKJIJOqeHHbIX cTOpoH (YnpaBJieHM5.l o6rn;MX yCJiyr CIIIA) (U.S. GSA Excluded Parties List); M 

0 CrrMCOK JIMU:, no,n;na,n;a10rn:11x IIO,Il; caHKI(MM B CB5I3H C HapyIeHeM 3aKOHOJIaTeJILCTBa O HepaCIpOCTpaHeHM 

opy)l(H5.l MaccoBoro nopa)l(eHM5.l (rocy,n;apcrneHHbIM ,n;enaprnMeHT CllIA) (U.S. State Department Nonproliferation 

Sanction List); 

o B MHbIX cnMcKax, CCbIJIKM Ha KOTOpb1e co,n;ep)KaTC5.I Ha caiiTe https://auth.cericosolutions.com/. 

4.1.4. CorJiacHe KoHTpareHTa 3aKJIJOqMTb c KoMnaHMeii ,n;oroBop, BKJIJOqaJOrn;Mii II0JI0)KeHM5I o co6JI10,n;eHMM npaBHJI 

,n;eJIOBOM 3THKM, 3aK0H0,IJ;aTeJibCTBa 0 npoTMBO,IJ;eMCTBMM Koppyno;MM, IIOJI0)KeHM5I 0 npoBepKe KoMIIaHMeii co6JIIO,IJ;eHMM 



,n;aHHbIX rrpamm, a TaK)l( e npaBO K0Mnamu1 OTKa3aTbC5I B O,ll;HOCTOpOHHeM nop5I ,IJ;Ke OT MCIIOJIHeHJUI ,n;oroBopa B CB5I3M C 

HapyIeHeM yKa3aHHLIX IIOJIOeH JOr0Bopa; 

4.1.5. Ilpe,n;ocTaBITeHMe KoHTpareHTOM IlMCbMeHHOro no,n;rnep)l(,ll;eHJUI O co6mo,n;emm HM B npOIIIITOM II 6y,n;ymeM 

,n;eHCTByIOmero poCCMHCKOro II Me)l(,IJ;Y,Hapo,n;Horo 3aKOHO,IJ;aTeITbCTBa, BKJIJ0qa51 3aKOHO,IJ;aTeITbCTBO O npOTHBO,IJ;eHCTBHM 

Koppyrrl(MH, M corITaCM5I Ka)l(,ll;ble 18 MeC5Il(eB IIpeJIOCTaBJITL TaKe IOJITBepJIeH. KOHTpaFeHTLI, BJIHOIIHeC 

IOpM,n;MqecKMMM ITMI(aMM, npe,n;ocTaBIT5IIOT TIO,IJ;TBep)l(,ll;eHMe nocpe,n;CTBOM 3aIIOITHeHM5I B 3ITeKrpOHHOM BH,IJ;e cpopMbl Ha 

IIITaT<popMe, ,ll;OCTYTI K KOTopoii rrpe,n;ocTaBIT5IeTC5I nyTeM HanpaBITeHM5I OTBeTCTBeHHblM ITMI(OM COOTBeTCTBYIO:W:eH CCbIJIKM 

no 3ITeKrpOHHOH noqTe. KoHrpareHTbl, 5IBIT5IIO:W:MeC5I HH,ll;HBM,IJ;yarrnHbIMH npe,n;npHHMMaTeIT5IMH, npe,n;ocTaBIT5IIOT 

IIOJITBepKJIeHMe IIOCpeJICTBOM 3aI1OJ1HeH b0pMBI IIpoMeKyTO9Ho CepTpKau KoHrpareHra (IIpMJoKeHe JI K 
HaCT05Imeii IloITMTMKe ), KOTOpa5I 5IBIT5IeTC5I HeOTbeMITeMOH qacTbIO CTaH,ri;apTHOro ,ri;oroBopa C KoMnaHHeii; 

4.1.6. OTcyTcTBHe cpaKTOB Koppyrrl(HOHHblX npaBoHapyrneHMH c yqacTHeM KmrrpareHrn, ero pa6oTHHKOB MITH 

acpcpHITHpoBaHHbIX C HMMH ITMI(, IIO,il;TBep)l(,ri;eHHbIX aKTaMM ynoITHOMoqeHHblX rocy,ri;apCTBeHHbIX opraHOB PocCHHCKOH 

<l>e,ri;epal(HM II HHbIX rocy,ri;apCTB, BKJIIOqa51 aKTbl O npHBITeqeHHM K yroITOBHOH, a,ri;MHHHCrpaTHBHOH, rpa)l()];aHCKOH M 

,ll;HCI(MTIITHHapHOH OTBeTCTBeHHOCTH. IlpM HaJIJiqJIM yKa3aHHblX BbIIIIe 'cpaKTOB npHHHMaIOTC5I BO BHHMaHHe Mepnl, 

rrpe,ri;npMH5ITble KoHrpareHTOM B l(eIT5IX He,ri;onymeHM5I Koppynl(HOHHblX rrpaBOHapyrneHMH B 6y/1y/111eM (HaIpHMep, 

npHH5ITMe o65I3aTeITbHOro K npHMeHeHMIO KO,rJ;eKca IlOBe,ri;eHM5I, o6yqeHHe M rrepHO,ri;MqecKa5I aTTeCTal(M5I corpy,n;HHKOB, 

BBe,ri;eHMe He3aBMCMMOro ay,ri;MTa 6yxrarrTepcKOH II cpMHaHCOBOH OTqeTHOCTM II T.n.); 

4.1.7. OTCYTCTBHe ocpMI(HaJibHbIX 3a5IBITeHMH ynoITHOMoqeHHblX rocy,n;apCTBeHHblX opraHOB O B03MO)l(HOH 

rrpHqacTHOCTH KoHrpareHTa, ero OT,rJ;eITbHbIX pa6oTHMKOB MITM acpcpHITHpOBaHHbIX c HHMM ITHI(, K KoppyIII(HOHHblM 

11paBOHapyIIIeHMM. IIp HaJIHIMM TaKHX 3a9BJ1eHu KOMIIaH BIIpaBe IIpHOCTaHOBTL IpOBeJeHe KOMIIIeKCHO 

rrpoBepKH M He npMHMMaTb perneHM5I O 3aKITJOqeHHM ,ri;oroBopa ,ll;O MOMeHTa npHH5ITM5I COOTBeTCTBYIOmMM 

ynoITHOMoqeHHbIM opraHOM aKTa O npHBITeqeHMM K yroITOBHOH, a,ri;MHHHCTpaTHBHOH, rpa)l(,IJ;aHCKOH II ,il;MCIJ;HIIITHHapHOH 

OTBeTCTBeHHOCTM, MITM aKTa O npeKpameHMM paccMorpeHM5I ,ri;aHHblX o6CT05ITeITbCTB; 

4.1.8. OTcyTCTBMe HHcpopMal(HH no pe3yITnTaTaM KoMnITeKCHOH rrpoBepKM o B03MO)l(HbIX Koppyrru;HOHHblX 

rrpaB0HapyrneHM5IX C yqacTMeM KoHTpareHTa, ero pa60THHKOB, MITH acpcpHITHpOBaHHbIX C HHMH ITHI(, KOTOp1>1e He 6nIJIM 

npe,ri;MeTOM paccMorpeHM5I yrroITH0MoqeHHblMM rocy,ri;apcrneHHblMH opraHaMM PocCHHCKOH <l>e,ri;epau;HH II HHblX 

rocy,n;apcrn. IlpM Bnl5IBITeHHH TaKoii HHcpopMal(HH KoMnaHM5I BnpaBe IIpH0CTaH0BTL IIpOBeJeHe KOMIJIeKCHOi 

npoBepKH M He npMHMMaTb perneHM5I 0 3aKJIIOIeHMM J0TOBOpa B CJIyae HaIpaBJIeHH JaHHO HbOpMaIIHH B 

ynoITHOMoqeHHbie rocy,ri;apCTBeHHbie opraHbl PocCHHCKOH <l>e,ri;epal(HH II HHbIX rocy,ri;apCTB, M Ha nepM0,il; paCCMOTpeHM5I 

JIaHHOki HpOpMaIM C00TBeTCTB HOIIIHM yIIOJIHOMOeHHLIM OpTaHOM; 

4.1.9. OTCyTCTBe CpeJIH 0KOHIaTeJILHLIX 6eHeb1apoB KoHrpareHTa I HIJIeHOB ceMe 0KOHIaTeJILHLIX 

6eHep1apoB - JII, 3aMeIIaHOIIHX JOJIKH0CT TOCyJ1apCTBHHO (MyHMIIHIaJILHO) CIIyK6LI, H HMeIOIIIX KOH]JIKT 

HHTepecoB 1 npM ocymecTBITeHMH HMM CBOMX ,il;0IT)l(H0CTHbIX (CJIy Ke6HBIX) 0693aHHOcT, JI1I, 3aMeIaHOIIX JIOJIKHOCTH 

B rocy,ri;apcTBeHHblX HITM TI0,il;KOHTP0ITbHblX rocy,n;apCTBY HITM KOMMepqecKMX rrpe,ri;npM5ITM5IX, KOTOpble ocym:ecTBIT5IIOT 

3aKynKy rrpo,ri;yKI(MM KoMnaHMM, ,ll;0IT)l(H0CTHblM ITHI(OM IlOITMTMqecKOH rrapTHM MITM KaH,ri;H,ri;aT0M Ha Bn16opHbIH TIOCT, a 

TaK)l(e ,ri;OIT)l(H0CTHblM JIHII0M IIy6JIMIHO ]HHaHCpyeMOk JI O6II1eCTBeHHOi MeKIyHapOJHOi 0praHH3a1H (OOH, 

MB<!>, BO3 H np.), a TaKKe MeJIHIIHHCKX H\JI papMaIeBTIeCKHX pa6OTHKOB, pyKOBOTeJIei MeJIIIMHCKHX H\JI 

cpapMal(eBTMqecKHX opraHM3al(HH, KOTOpnie MoryT IIOTeHI(MaJibHO HMeTn KOHcpITMKT MHTepecoB npHMeHHTeITbHO K 

KoMnaHMH1 2' npM ocymecTBITeHHH HMM CB0HX ,il;0IT)l(HOCTHblX ( CITy)l(e6HnIX) o65I3aHHOCTeH. IlpM HaJIJiqJIJI YKa3aHHblX 

BblIIIe ITMI( cpe,ri;H 0KQHqaTeITbHbIX 6eHecpHI(MapoB KoHrpareHTa npMHHMaIOTC5I BO BHHMaHMe IlHCbMeHHbie 3aBepeHM5I 

ynoITHOMoqeHHOro ITHI(a KoHTpareHTa O He CIIOJIB3OBaHHH JIIHO 3aHTepCOBaHHOCT ,ri;aHHbIX ITHIJ; rrpM 

ocymecTBITeHHM KompareHTOM CBOeH ,ri;e5ITeITbH0CTH; 

4.1.10. HarrMqMe corITaCM5I KoHrpareHTa ocymecTBJ15ITb CB0IO ,ri;e5ITeITbHOCTb corITaCH0 npHHI(HTiaM ,ri;eITOBOH 3THKH M 

,n;o6pocoBecTHoro Be,n;eHH5I 6H3Heca, a TaKKe He3aMeJITJILHO COO6111aTL B KoMnaHHIO o no5IBITeHHH cpe,n;M 

OKOHaTeJILHLIX 6eHeb1apoB KOHTpareHTa JIM1I, 3aMeIaHOIIX J0JDKHOCT TOCyJIapCTBeHHO (MyHIIHIaJILHO) 

CJIyK6BI, HMeHOIIHX KOH[JIKT HTepeCOB IIpH OCyIIeCTBJIeHMH HM CB0HX JI0JIKHOCTHLIX (CJIy Ke6HLIX) 063aHHocTeI. 

1 KaK :noT TepMMH onpe,neneH B <De,nepanbHOM 3aKoHe Mi 273-<D3 «O npoTMBo,neikTBMM Koppymurn» OT 25 ,neKa6p» 2008 r. 
2 KaK '.HOT TepMMH onpe,neJieH B <De,nepaJibHOM 3aKOHe N2323-<D3 «06 OCHOBax oxpaHbl 3.D;Op0Bb51 rpa)K,IJ;aH B P<D» OT 21 H0516p51 2011 r. 



4.2. HecooTBeTCTBMe mo6oMy 3 yKa3aHHLIX B HaCT05Irn;eii IloJIMTMKe IIpJI0KeH K HaCT05Iru;eii IloJIMTMKe (rrpM 

HaJIH"CJ:Ml1) KpMTep11eB BbI6opa 51BmieTC51 0CH0BaHMeM ,[J;JI51 0TKa3a KoMrraHMM OT BCTYIIJieH1151 B ,n;oroB0pHbie 0TH0IIIeH1151 C 

KoHTpareHTOM, a TaK)Ke ,n;mI paCT0p)KeH1151 ,n;oroBopoB C KoHTpareHTaMM B rrop51,ri;Ke M Ha ycJIOBl15IX, rrpe,n;ycMOT})eHHbIX 

COOTBeTCTBYIOII(MMl1 ,n;oroBopaMM, eCJil1 TOJibKO IloJIMTl1KOH 11 rrp11JIO)KeHl15IMl1 K Hett He rrpe,n;ycMOTpeHO 11HOe. 

5. IIOBTOPHhIE KOMIIJIEKCHhIE IIPOBEPKH 

5.1. C l(eJibIO no,n;rnep)K,[J;eH1151 coorneTCTB1151 KoHTpareHTa KpMTep115IM BbI6opa KoMnaH1151 np0B0,n;11T rroBT0pHbie 

KoMrrJieKCHbie npoBepKM B TeIeHe Cp0Ka ,n;eiicTBl15I ,n;oroBopa c KoHTpareHTOM. IloBTOpHbie KoMnrreKCHbie npoBepK11 B 

OTHOIIIemm KoHTpareHTOB BbICOKOro ypoBH5I pHCKa, yMepeHHO BbICOKOro ypoBH5I p11cKa, a TaK)Ke yMepeHHO Hl13Koro 

ypoBIDI pHCKa npoB0MTC51 B II0JIH0M 06BeMe He IaIe, IeM l ( O,Il;MH) pa3 B TeHIeHe 3 6 (TpJIIaT IIIeCT) MeCIeB C 

M0MeHTa npoBe,n;eH1151 rrpe,n;rnecrnyIOrn;eii KoMnneKcHoii rrpoBepK11. IloBTOpHbie KoMrrJieKCHbie npoBepK11 KoHTpareHTOB 

Hl13K0ro ypoBH5I p11cKa rrp0B0,[1;51TC51 B II0JIH0M 06BeMe He IaIIe, IeM l ( 0,[1;11H) pa3 B TeIeHe 48 ( copoKa BOCbMM) MeC5Il(eB 

c M0MeHTa npOBe,n;eH1151 npe,n;rnecrny10rn;eii KoMIIJieKcHoii rrpoBepKM. Ilp11 3T0M B paMKax I1OBTOpHO KOMIIeKCHO 

npoBepKM OrneTCTBeHHOe JIMI(0 06ecrreq11BaeT 3aTI0JIHeHMe 11 aBT0pM3al(MIO cpopM O6ocHOBaH1151 6113Hec - Heo6xo,n;MMOCTM 

B3a11Mo,z:i;eiicTBl15I c KoHTpareHTOM 11 OueHKl1 CIIpaBeJIBO pLIHOIHO CT0M0CT, a TaKKe CerMeHTaII pHCK0B B 

0TH0IIIeHMM KoHTpareHTa. OTBeTCTBeHHOe JIM:Q0 Ka)K,[J;bie 18 MeC51QeB o6ecrreqJIBaeT MCTpe60BaH11e y KoHTpareHTOB 

BbICOKOro ypoBH5I p11cKa, yMepeHHO BbICOKOro ypoBH5I p11cKa, a TaK)Ke yMepeHHO HM3Koro ypoBH5I p11cKa IlOJIHOCTbIO 

3a11OJ1HeHHO IIpoMeKyTOHO CepTbKa KoHrpareHra, a TaKKe IIp0X0JIeHe IIpeJICTaBTIM KOHTpareHTa 

Heo6xo,n;HMbIX TpeHl1Hr0B. 

6. 3AKJIIOqHTEJihHhIE II OJI O)KEHIDI 

6.1. HacT05Ill(a51 IloJIHTMKa YTBep)K,[J;aeTC51 rrpnKa3oM f'eHepanbHoro ,n;MpeKTopa KoMnaHHM, BcTyrraeT B CHJIy B 

yKa3aHHbIM B rrp11Ka3e cpoK M pa3Mern;aeTC51 B OTKpbITOM ,[J;OCTyrre B ceTl1 MHTepHeT Ha O(pMI(l1aJibHOM caiiTe KoMIIaHl111. 

lfaMeHeH1151 B Ilorr11T11Ky MoryT BH0CMTbC51 rrpnKa3aMH f'eHepanbHoro ,n;npeKTopa KoMrraHHH. IloJIMTl1Ka xpaHl1TC51 B MecTe 

HaX0)K,Il;eHH51 KoMrraH11H. 

6.2~ MaTep11anb1 KoMnneKcHoii rrpoBepK11 xpaH5ITC51 B TeqeHMe 10 (,n;ec5ITM) neT c M0MeHTa ee 3aBeprneHH51. EcrrM no 

HTOraM KoMnJieKCHOH npoBepKH KoHTpareHTY OTKa3aHO B 3aKJIIOqeHMH ,n;oroBopa B CB513M C BbI5IBJieHl1eM HeCOOTBeTCTBl15I 

Kp11Tep115IM BbI6opa, MaTepMaJibI, II0,[J;TBep)K,n;aIOII(l1e 0CH0BaH1151 TaK0I0 0TKa3a XpaHTC B TeeHe IO (,n;eC5IT11) JieT C 

MOMeHTa OTKa3a. 

7. IIPHJIO)KEHIDI: 

1. IIpJ1oKeHe A - ABTOp3a1OHHa p0pMa; 

2. Ip1oKeHe B - AHKeTa KOMIIeKCHO Ip0BepK KoHTpareHTa; 

3. IIpJoKeHe B KapTo9Ka KoHrparera 

4. IlpHJIO)KeH11e r - O60CHOBaH11e 6113Hec - Heo6xo,n;11MOCTl1 B3aHMO,[J;eMCTBl15I C KompareHTOM 11 Ol(eHKa 

CIIpaBeIBO pLIHOIHOi CT0HM0CT; 

5. IIpJoKeHe JI - DopMa IpOMeyTOIHO cepTpKaIM KOHTpareHTa; 

6. IlpHJIO)KeHHe E, IIp11Jio)KeHMe E.1 - <DopMa yBe,n;oMrreH1151 KoHTpareHTa o HecoorneTcrn1111 KpMTep115IM Bb16opa. 
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Version A - For use by intermediaries with principal place of business in: 
Algeria, Antigua and Barbuda, Aruba, Azerbaijan, Bahamas, Bahrain, Barbados, Belarus, 
Belize, Bolivia, British Virgin Islands, China, Dominican Republic, Egypt, Grenada, Guatemala, 
Guyana, Haiti, Honduras, Indonesia, Iraq, Jamaica, Jordan, Kazakhstan, Kuwait, Lebanon, 
Nicaragua, Oman, Pakistan, Paraguay, Philippines, Puerto Rico, Russia, Saudi Arabia, South 
Africa, Suriname, Syria, Thailand, Trinidad and Tobago, United States, Venezuela, Yemen or 
any other country not specified in the other versions of the Questionnaire. 

Версия A - для использования Поставщиками в следующих странах: 
Алжир, Антигуа и Барбуда, Аруба, Азербайджан, Багамские острова, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Боливия, Британские Виргинские острова, Китай, 
Доминиканская Республика, Египет, Гренада, Гватемала, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Индонезия, Ирак, Иордания, Казахстан, Кувейт, Ливан, Никарагуа, Оман, Пакистан, 
Парагвай, Филиппины, Пуэрто-Рико, Россия, Саудовская Аравия, Южная Африка, 
Суринам, Сирия, Таиланд, Тринидад и Тобаго, США, Венесуэла, Йемен или в другой 
стране, не имеющей свою версию Анкеты. 

 
THIRD PARTY INTERMEDIARY  

DUE DILIGENCE QUESTIONNAIRE  
АНКЕТА КОМПЛЕКСНОЙ ПРОВЕРКИ КОНТРАГЕНТА  

To be completed by Prospective Third Party Intermediary (TPI) 
Заполняется Контрагентом  

 

WHAT IS THE PURPOSE OF THIS FORM?  

This questionnaire will allow the prospective intermediary to share and document relevant 
information needed by J&J as part of the Due Diligence review process. This form also 
informs the prospective TPI on how the data will be processed and stored (Privacy Notice). 

КАКОВА ЦЕЛЬ ДАННОЙ АНКЕТЫ? 

Эта анкета позволяет предполагаемому Контрагенту предоставить и документально 
подтвердить информацию, необходимую для процедуры Комплексной проверки 
Контрагента. Эта форма также информирует предполагаемого Контрагента о том, как 
будут обрабатываться и храниться изложенные в ней данные (Уведомление об обеспечении 
конфиденциальности). 

 
 

PRIVACY NOTICE 
УВЕДОМЛЕНИЕ О КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ  

As a prospective Third Party Intermediary to perform services on behalf of a  
Johnson & Johnson Company (the “Company”), you are being asked to participate in a due 
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diligence review. The purposes of the review are: to ensure that Third Party Intermediaries 
have the appropriate experience and qualifications and will comply with the Company’s anti-
corruption policies; and to comply with obligations under anti-corruption laws such as the U.S. 
Foreign Corrupt Practices Act (“FCPA”). This process requires relevant personal information 
about your management, key staff, agents and other individuals (collectively referred to as 
“Individuals”), which may include their names, job titles, criminal and judicial background and 
connections to government officials, as permitted by applicable law. Where necessary or 
appropriate, information you provide may be combined with other information provided by 
the Company, its affiliates or designated third party due diligence providers. Your provision of 
personal information about Individuals is voluntary, but failure to provide requested 
information may make you ineligible to conduct business with the Company.  

  

The information in this Questionnaire will be documented in paper and/or electronic reports 
which will be stored at the J&J Company conducting the due diligence. The storage and 
retention of this information is carried out in accordance with the provisions of applicable law, 
as well as in accordance with the Company’s policies and procedures. 

As part of its review and approval process, the Company may make the information available 
to authorized employees of the Company or other Johnson & Johnson affiliated companies 
(listed at Exhibit 21 to Form 10K available via the link https://johnsonandjohnson.gcs-

web.com/financial-information/sec-filings). Personal information may also be made available to 
external due diligence providers. In addition, personal information may be disclosed to a 
governmental authority, as required by applicable laws, regulations or court orders or 
pursuant to a valid request. 

Please note that personal information may be transferred to countries which do not provide 
an adequate protection of the data subjects’ rights (including the United States of America). 

For those Third Party Intermediaries that are engaged, any personal data collected will be 
retained for ten (10) years after the due diligence is conducted in order to comply with legal 
obligations relating to anti-corruption and potential enforcement actions or inquiries. For 
those Third Party Intermediaries that are not engaged, any personal data collected will be 
retained for ten (10) years in order to establish, exercise or defense of legal claims. After the 
above retention periods have expired, the Company will delete the stored personal data and 
will retain only a subset of information, including the name and location of the Third Party 
Intermediary, date the due diligence review was completed, date the third Party Intermediary 
was trained by the Company and if relevant, the reason for not engaging a Third Party 
Intermediary (e.g., business or due diligence reasons).  

Individuals may ask that the Company provide access to, rectify or update information that 
the Company holds about them, and that such information be deleted if it is inaccurate or 
irrelevant. Individuals who wish to exercise their rights or who have questions should contact 
the J&J Business Sponsor identified in the J&J Company Profile section of this Questionnaire.  

В качестве потенциального Контрагента («Контрагент») ООО «Джонсон&Джонсон» 
(«Компания»), Вам предлагается принять участие в процедуре Комплексной проверки. Данная 
проверка преследует следующие цели: убедиться в том, что Контрагент обладает надлежащей 
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деловой репутацией и будет действовать в соответствии с применимым законодательством о 
противодействии коррупции, в том числе в целях соблюдения Компанией положений Закона 
США о противодействии коррупции за рубежом (“FCPA”). Для осуществления процедуры 
Комплексной проверки Компании требуется информация, включая персональные данные, о 
Вашем руководстве, ключевых работниках, агентах и прочих лицах (совместно именуемых 
«Лица»), которая может включать их имена, должности, данные о привлечении к уголовной 
ответственности, либо об участии в судебных разбирательствах, а также о связях с 
государственными служащими. 

В случае необходимости или целесообразности указанная информация может быть 
объединена с иной информацией, предоставленной Компанией, ее аффилированными 
лицами или уполномоченными независимыми лицами, оказывающими услуги по 
комплексной проверке. 

Предоставление Вами персональных данных Лиц носит добровольный характер, но отказ от 
предоставления запрашиваемых данных может повлиять на решение о вступлении с Вами в 
договорные отношения. 

Информация будет фиксироваться документально на бумажном носителе и (или) в форме 
электронного отчета, подлежащих хранению в Компании. Хранение и защита такой 
информации осуществляется в соответствии с положениями применимого законодательства, а 
также в соответствии с политиками и процедурами Компании. 

В рамках процедуры Комплексной проверки, Компания может сделать информацию 
доступной для уполномоченных работников Компании или иных лиц (перечислены в 
Приложении 21 к Форме 10K, доступной по ссылке https://johnsonandjohnson.gcs-
web.com/financial-information/sec-filings).  

Персональные данные также могут быть доступны другим организациям, услуги которых 
используются при проведении Комплексной проверки. Кроме того, персональные данные 
могут быть предоставлены органам государственной власти согласно требованиям 
применимого законодательства, в соответствии с установленными таким законодательством 
правилами, на основании постановлений суда, либо на основании правомерных запросов в 
иной форме.  

Пожалуйста, обратите внимание, что персональные данные могут быть переданы в страны, не 
обеспечивающие адекватную защиту прав субъектов персональных данных (в частности, 
Соединенные Штаты Америки). 

Применительно к Контрагентам, с которыми установлены договорные отношения, 
персональные данные будут храниться в течение 10 (десяти) лет с момента завершения 
Комплексной проверки в целях соблюдения правовых обязательств, касающихся борьбы с 
коррупцией, в том числе в целях совершения действий или исполнения запросов, 
обязательных в рамках указанных обязательств. Применительно к Контрагентам, с которыми 
не установлены договорные отношения, персональные данные будут храниться в течение 10 
(десяти) лет в целях представления доказательств, защиты или реализации прав в рамках 
исковых заявлений. После истечения сроков хранения Компания должна уничтожить 
персональные данные и сохранить только часть информации, включая наименование и 
местонахождение Контрагента, дату завершения Комплексной проверки, даты прохождения 
тренингов и причины отказа от договорных отношений с Контрагентом (например, по 
результатам Комплексной проверки). 
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Лица могут обратиться в Компанию с требованием внести изменения в предоставленные 
персональные данные, если они не соответствуют действительности, либо удалить 
соответствующие персональные данные. В указанных целях Лица могут обратиться к 
Ответственному лицу Компании, указанному в разделе Общая информация о Компании Дж&Дж. 

I have read, understood, and agree with the information and representations set forth in this 

Privacy Notice.  I undertake to ensure that the information and representations set forth in 
this Privacy Notice are duly and faithfully communicated to Individuals and I am fully 
authorized to provide personal information to the Company. 
Я изучил, понимаю и соглашаюсь с информацией и заявлениями, приведенными в 
Уведомлении о конфиденциальности. Я обязуюсь обеспечить надлежащее и добросовестное 
доведение информации и заявлений, приведенных в Уведомлении о конфиденциальности, 
до сведения Лиц и я обладаю всеми необходимыми полномочиями для предоставления 
персональных данных Компании.  

 
Yes - Да       No - Нет   

 

Date  
Дата 

 

Signee’s full name (in capitals)  
ФИО (заглавными буквами) 

 

Signee’s function/job title  
Должность 

 

Signature  
Подпись 

 

 

 
For purposes of this Questionnaire - Для целей настоящей Aнкеты: 

 
“Authorized representative” means the highest ranking executive of the entity or business unit providing 
the services. 
 
«Уполномоченный представитель» - обладающий наибольшими полномочиями руководитель 
Контрагента или подразделения Контрагента, уполномоченный взаимодействовать с Компанией. 
 
“Family Members” means one of the following relationships: mother, father, spouse, civil union partner, 
sister, brother, son, daughter, grandchild, grandparent, any of the preceding who where applicable, are 
“step” relatives, mother-in-law, father-in-law, sister-in-law, brother-in-law, son-in-law, and daughter-in-
law. 

«Члены семьи» означает одного из следующих родственников: мать, отец, супруг (супруга), 
партнер, проживающий совместно без регистрации брака, сестра, брат, сын, дочь, внук (внучка), 
дедушка (бабушка), а также следующие лица, не являющиеся кровными родственниками: теща 
(свекровь), тесть (свекор), золовка (свояченица), деверь (шурин), зять и невестка. 
 
“Foreign Corrupt Practices Act” or “FCPA” means an U.S. based law that is applicable globally, and makes 
it unlawful for an U.S. person or a company to give or offer anything of value, directly or indirectly, to an 
OUS (outside USA) Government Official to influence any act or decision by that official for the purpose 
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of obtaining or retaining business.  Other countries have similar anti-corruption laws that can be 
applicable. 

«Закон о борьбе с коррупцией за рубежом» или «FCPA» означает закон США, применимый на 
международном уровне, который запрещает лицу или компании, зарегистрированным в США, 
давать или предлагать какие-либо ценности, будь то прямо или косвенно, государственному 
служащему страны, отличной от США, чтобы повлиять на любое действие или решение такого 
государственного служащего с целью получения или сохранения делового преимущества. Другие 
страны имеют аналогичное законодательство по борьбе с коррупцией, которые также может быть 
применимо. 
 
“Government Official” or “GO” in the context of the FCPA, means any official or employee of a 
government agency or instrumentality of the government, political party, party official or candidate, or 
public international organization, such as some non-governmental organizations (NGOs).  The concept 
of Government Official is broadly interpreted to include Health Care Professionals employed by or acting 
on behalf of a health care entity owned or controlled by a government body, such as public hospitals or 
state universities. 
 
«Государственный служащий» в контексте FCPA означает любое должностное лицо или 
работника органа государственной власти или местного самоуправления, учреждений и иных 
юридических лиц, финансируемых за счет средств федерального бюджета, бюджета субъекта 
федерации или местного бюджета, политической партии, официального представителя или 
кандидата на пост той или иной партии либо международной общественной (например, 
некоторые негосударственные организации (НГО)). Понятие «государственный служащий» в 
широком смысле включает медицинских работников, являющихся работниками или 
действующих от имени государственных или муниципальных медицинских организаций, а также 
образовательных учреждений. 

“Health Care Professional” or “HCP” means: 

• All physicians and  

• Any other individual, institution or entity with the ability to prescribe, acquire or influence the 
prescription or acquisition of the Johnson & Johnson products or services at issue, and either of the 
following:  
✓ The products at issue are regulated or registered as medicinal products or devices (or their 

equivalents) in the applicable country; or 
✓ The products or services at issue are subject to reimbursement by government or third parties; 

or, are offered for sale with products or services subject to such reimbursement. 
 

Examples of HCPs - depending on the nature of the products or services at issue -- may include, but are 
not limited to, nurses, physician assistants, pharmacists, other paramedical staff, members of product 
formulary committees, clinical investigators and researchers, administrative and management 
employees of private and public hospitals, and HCPs-in-training.  

«Специалист сферы здравоохранения» или «ССЗ» означает: 
• медицинские работники и руководители медицинских организаций,  

• фармацевтические работники и руководители фармацевтических организаций, 

• любое физическое или юридическое лицо, обладающее полномочиями, связанными с 
назначением или закупку продукции Джонсон & Джонсон, либо оказывающее влияние на 

назначение или закупку продукции Джонсон & Джонсон в следующих случаях:  
✓ соответствующая продукция регулируется или зарегистрирована как лекарственные 

средства или медицинские изделия (либо их эквиваленты) в соответствующей стране; 
либо  

✓ стоимость соответствующей продукции или услуг финансируется за счет средств 
федерального бюджета, бюджета субъекта федерации или местного бюджета, либо за 
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счет третьих лиц; либо предлагается к продаже совместно с продукцией или услугами, 
финансируемыми за счет средств федерального бюджета, бюджета субъекта федерации 
или местного бюджета, либо за счет третьих лиц.  

   
Примеры ССЗ - в зависимости от характера продукции или предмета оказываемых услуг: 
медсестры, помощники врачей, фармацевтов, другой медицинский персонал, члены 
фармакологических комитетов, клинические испытатели и исследователи, административный 
персонал и сотрудники частных и государственных больниц, ССЗ - практиканты. Данный перечень 
не является исчерпывающим. 

 

1. J&J Company Information 
(to be completed in advance by J&J Business Sponsor prior to distribution) 
Общая информация о Компании  
(заполняется заранее Ответственным лицом) 

1.1. J&J Company  

J&J Компания 

 

1.2.  J&J Business Sponsor  
(name) 

Ответственное лицо Компании 
(ФИО) 

 

 

The following sections are to be completed, dated and signed by Third Party Intermediary. 

Следующие разделы должны быть заполнены и подписаны Контрагентом. 
Представитель Контрагента также должен указать дату заполнения и подписания 
Анкеты. 

Please complete the questions as completely and thoroughly as possible. ALL QUESTIONS 
MUST BE COMPLETED or a written response of “not applicable” must be provided.  

Пожалуйста, ответьте на вопросы как можно более полно и достоверно. ОТВЕТЫ 
ДОЛЖНЫ БЫТЬ ДАНЫ НА ВСЕ ВОПРОСЫ, соответственно, должны быть заполнены 
все графы. Если ответ не может быть предоставлен, необходимо указать «нет 
данных» / «не применимо». 

For answers that require you to check a box, please double-click on the box and select 
“Checked”. The selected box should then be marked as such . 

В тех, вопросах, где требуется отметить вариант ответа, дважды кликните на 
необходимую ячейку и выберите “Checked”. Выбранная ячейка должна быть 
выделена следующим образом  

 

2. Third Party Intermediary Information - Информация о 
Контрагенте 
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2.1. Third Party Intermediary Name  
(for companies, provide legal entity;  
for individuals, first and last name) 

     Название Контрагента 
(для компаний указать 
наименование юридического лица; 
для индивидуальных 
предпринимателей указать 
фамилию, имя и отчество) 

 

2.2. Name of Contact Person  

     Имя контактного лица 

 
 

2.3. Address (Street, Number, Postal code, 
City, Country) 

     Место нахождения и фактический 
адрес (улица, номер дома, почтовый 

индекс, город, страна) 

 
 

2.4. Telephone (please include country and 
area code) 

    Телефон (включая код страны и 

города) 

 

2.5.  Email 

     Адрес электронной почты 

 

2.6.  Does your Company have a website?  

     У вас есть сайт в Интернете?  
  YES - ДА   

If yes, please provide it below 

Если да, укажите ниже,                      
пожалуйста  

  NO - НЕТ   

 

2.7. Total number of employees 

     Общее количество работников 
 1 TO 5 - от 1 до 5 
 6 TO 25- от 6 до 25 
 MORE THAN 25- БОЛЕЕ 25 

2.8. Operational history of intermediary 

     История деятельности Контрагента 

a) Length of time in business? 

    Сколько существует Контрагент? 

 
 

 less than 6 months - менее 6 месяцев 
 6 months to 2 years - от 6 месяцев до 2 лет 
 2 to 5 years - от 2 до 5 лет 
 more than 5 years - более 5 лет 

b) Length of time providing services to J&J? 
 less than 6 months - менее 6 месяцев 
 6 months to 2 years - от 6 месяцев до 2 лет 
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Сколько лет Контрагент 
сотрудничает с Компанией? 

 2 to 5 years - от 2 до 5 лет 
 more than 5 years - более 5 лет 

 not applicable: new J&J TPI - не применимо: 
новый Контрагент 

2.9. Nature of services to be provided (Check all applicable) 

     Характер взаимодействия (Отметить все применимое) 

 SALES INTERMEDIARIES (“SIs”) - ТОРГОВЫЕ ПОСРЕДНИКИ («ТП») 

 Assists in soliciting business for the sale of J&J Company’s products or services - Контрагент 
осуществляет реализацию продукции или услуг Компании от имени Компании 

 Takes title to inventory - Контрагент приобретает право собственности на продукцию 

 Sales intermediary and J&J jointly own inventory - Продукция находится в совместной 
собственности Контрагента и Компании 

 Handles customer invoicing - Контрагент отвечает за расчеты с покупателями продукции 

 Handles warehousing - Контрагент осуществляет хранение продукции 

 Handles delivery - Контрагент осуществляет доставку продукции 

 Handles debt collection - Контрагент осуществляет сбор задолженности по оплате продукции 

 
Manages customer relationship - Контрагент осуществляет взаимодействие с клиентами от имени 
Компании (not applicable to sales intermediaries in Russia/не применяется к торговым 
посредникам в России) 

 
Manages marketing and sales activity (with J&J providing marketing support) - Контрагент 
осуществляет маркетинговые мероприятия и продажу продукции (при маркетинговой 
поддержке Компании) 

 Manages marketing and sales activity (without J&J providing marketing support) - Осуществляет 
маркетинговые мероприятия и продажу продукции (в отсутствие маркетинговой поддержки 
Компании) 

 Sales intermediary and J&J share sales activities and customer relationship, with J&J providing 
marketing support - Компания и Контрагент совместно осуществляют маркетинговые 
мероприятия и продажу продукции 

 Receives compensation in the form of - Контрагент получает компенсацию в форме: 
 commission - комиссионное вознаграждение 
 fee for service - выплата вознаграждения по договору возмездного оказания услуг 
 payment per milestone - выплата за достижение согласованных целевых 

показателей 
 early payment and/ or cash discount - скидки за предоплату 
 volume discounts - скидки за объем закупок 
 rebate – премии / рибэйты / скидки по итогам отчетного периода (за исполнение 

договорных обязательств) 
 product related goods or services (value adds) - товары или услуги, относящиеся к 

продукции  
 margin or pricing difference (purchase price from J&J vs. selling price to customers) – 

маржа, или разница в цене (закупочная цена у Компании/цена перепродажи) 

 other compensation method - другой метод компенсации 

 

Other activities/services: please describe – Иные действия или услуги: пожалуйста, опишите 
подробно  
 
 

 

 LOGISTICS INTERMEDIARIES (“LIs”) - Логистические посредники («ЛП») 

 
 Responsible for warehousing - Отвечает за складское хранение 

 Responsible for delivery - Отвечает за локальную доставку 

 Responsible for debt collection - Отвечает за сбор сумм задолженностей 
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Acts on behalf of J&J by clearing of goods in the sales chain through Customs and other government 
agencies (Customs Brokers) - Действует от имени Компании при таможенном оформлении товаров 
(таможенные брокеры) 

 

Acts on behalf of J&J by arranging shipment of goods in the sales chain (freight forwarders) (by land, sea 
or air) - Действует от имени J&J по организации доставки товаров (экспедиторы) (наземным, 
морским или воздушным транспортом) 

 Interacts directly with HCPs/GOs to arrange delivery and/or collection from customer sites (e.g. hospitals) 
- Напрямую взаимодействует со специалистами сферы здравоохранения/гос. служащими в целях 
организации доставки/сбора товаров для нужд гос. заказчиков (ЛПУ) 

 
Other activities/services: please describe – Иные действия или услуги: пожалуйста, опишите подробно 

 
 

 

 TENDER INTERMEDIARIES - ТЕНДЕРНЫЕ ПОСРЕДНИКИ  

НЕ ПРИМЕНЯЕТСЯ В РОССИИ 

 
Interacts on behalf of J&J in a public procurement process (tenders) - от имени Компании участвуют в 
гос.торгах (тендерах) 

 

Other activities/services : please describe – Иные действия или услуги: пожалуйста, опишите 
подробно 

 
 

 

 LOBBYISTS - ЛОББИСТЫ  

НЕ ПРИМЕНЯЕТСЯ В РОССИИ 

 

Interacts with GOs on behalf of J&J with respect to government actions or plans that may impact the 
interests of the J&J Companies - От имени Компании взаимодействуют с гос. служащими в части 
мероприятий или планов правительства, имеющих возможность оказать влияние на интересы 
Компании 

 

Other activities/services : please describe – Иные действия или услуги: пожалуйста, опишите 
подробно 

 

 

 

 OTHER INTERMEDIARY SERVICES (Other) - Иное (пожалуйста, выберите или опишите ниже) 

 

 
CONTRACT/CLINICAL RESEARCH ORGANIZATIONS (“CRO”) - Организации по проведению  
клинических исследований 

 
REGULATORY CONSULTANTS - Консультанты в сфере регистрации (сертификация,  
регистрация, декларирование и др.) 

 TRAVEL AGENTS (non-AMEX) – Туристические агентства (не АМЕХ) 

 MEETING PLANNER - Агентства по организации и проведению мероприятий 

 MEDIA AGENCY - Медиа агентства 

 
INTERMEDIARY ARRANGES SITE VISITS FOR HCPs/GOs (including regulatory agency inspections)  
- Агентства по организации инспекций на производство Компании (включая инспекции 
государственных органов) 

 

Other activities or services: (please describe) – Иные действия или услуги: пожалуйста, опишите 
ниже подробно 
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3. Business Profile & History - Описание и история бизнеса 
3.1. Form of business organization  
    Организационно–правовая форма 
 

 

  Proprietorship / Single Owner  
    Индивидуальный предприниматель 

  Partnership  
    Товарищество 

  Corporation or company (privately owned) 

     Юридическое лицо, доли/акции которого 
находятся в частной собственности и 
которые не могут быть отчуждены без 
согласия других участников/акционеров, 
в том числе АО или ООО 

  Corporation or company (public) 

     Публичная компания, в том числе ПАО 

  Other - please describe 
    Иное - пожалуйста, опишите ниже 
    подробно 
 
 

3.2. Related entities – list names and addresses of  
 Аффилированные юридические лица – перечислите названия и адреса:   

a) your parent company - материнской 
компании (если применимо)  

b) any subsidiaries and/or affiliates - любых 
дочерних компаний и (или) 
аффилированных юридических лиц (если 
применимо) 

 

c) any other companies or entities in which you 
have a controlling ownership interest - 
любых иных юридических лиц, в силу 
участия в которых потенциальный 
Контрагент имеет более пятидесяти 
процентов общего количества голосов, 
приходящихся на голосующие акции 
(доли) в уставном капитале данных лиц 
(если применимо) 

 

3.3. Key Personnel Name(s) - Identify by name  

ФИО ключевых работников: 

a) employees who will oversee your services for 
J&J - указать ФИО работников, которые 
будут отвечать за взаимодействие с 
Компанией  

 

b) owners, principals/partners, board members 
of your company - указать ФИО 
владельцев/участников/вкладчиков, 
директоров, членов правления (если 

применимо) 

 

c)  other employees who control your key 
decisions  
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   указать ФИО других работников, 
ответственных за принятие ключевых 
решений 

3.4. Bank information – list name and address of 
bank that maintains your primary business 
account.  

      Банковская информация – укажите название 
и адрес банка, который обслуживает ваш 
основной расчетный счет. 

 

3.5. Size of business – list approximate annual 
revenues in most recent fiscal year. 

      Объем бизнеса – укажите приблизительный 
годовой доход за последний полный 
календарный год. 

Annual Revenue - Годовой доход 

 0 to 1 million USD - 0 - 1 млн. долл. США 
 1 to 10 million USD - 1 – 10 млн. долл.  

США 
 more than 10 million USD - более 10 

млн. долл. США 

3.6. Business with J&J Company – list 
approximate percentage of total revenue 
from the J&J company in most recent fiscal 
year. 

      Взаимодействие с Компанией – укажите 
приблизительную процентную долю 
доходов от взаимодействия с Компанией в 
общем объеме доходов Контрагента за 
последний полный календарный год. 

% Revenue from J&J Company - % Дохода от  
взаимодействия с Компанией J&J  

 less than 1% - менее 1% 
 1% to 25% - от 1% до 25% 
 25 to 50% - от 25% до 50% 
 more than 50% - более 50% 

 
in case of NEW INTERMEDIARIES  
если Контрагент новый 

  NOT APPLICABLE - НЕ ПРИМЕНИМО 

3.7. Company or commercial registration and 
inscription info and any necessary licenses: 
attach a document evidencing that 
Intermediary is legally registered and has the 
required licenses to perform requested 
services. 

      Информация о государственной регистрации 
потенциального Контрагента, а также о 
любых требуемых лицензиях: приложите 
документ, подтверждающий, что 
Контрагент зарегистрирован должным 
образом и имеет необходимые лицензии. 

Please list all documents attached  
Пожалуйста, перечислите все  
приложенные документы: 
 
-  
-  
-  
-  

3.8. Does your Company have a written code of 
conduct/code of ethics? If yes, please attach. 

 

     Есть ли у вас кодекс делового поведения 
/этики в письменной форме? Если да, 
приложите, пожалуйста, копию. 

   Code of ethics/ conduct is attached 
     Кодекс этики / делового поведения 

приложен 

  No code of ethics/ conduct 
     Кодекс поведения/ этики отсутствуют 

(пожалуйста, поясните ниже) 
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3.9. Does your Company have a compliance 
officer? If yes, please provide Name.  

 

     Определено ли у вас лицо, ответственное за 
профилактику коррупции и иных 
правонарушений? Если да, пожалуйста, укажите 
имя сбоку.  

Name of Compliance Officer, years in role 
ФИО лица, ответственного за  
профилактику коррупции и иных 
правонарушений, дата назначения: 

 

 No Compliance Officer  
    Нет лица, ответственного за  

профилактику коррупции и иных 
правонарушений  

3.10 Does your Company have a formal ethics and 
compliance program in place? 

Есть ли у вас формально закрепленная 
программа этического ведения бизнеса? 

  Yes / Да 

  No / Нет  

3.11 Does your Company have an internal audit 
function or internal controls system? 

Есть ли у вас подразделение, отвечающее за 
внутренний аудит, или система внутреннего 
контроля? 

  Yes / Да 

  No / Нет 

3.12 Does your Company have an employee anti-
corruption policy? 

Есть ли у вас антикоррупционная политика, 
применимая к работникам? Если да, пожалуйста, 
приложите копию. 

  Yes / Да. Пожалуйста, приложите 
копию. 

  No / Нет 

3.12.1 Does your Company’s anti-corruption policy 
address anti-kickback, bribery, corruption with 
government officials, suppliers, vendors, or 
contractors? 

(В случае, если дан положительный ответ выше) 
Содержит ли ваша антикоррупционная политика 
положения о противодействии коррупции, 
взяточничества, откатов и подкупов 
государственных служащих, поставщиков и иных 
лиц, с которыми заключаются договоры? 

  Yes / Да 

  No / Нет 

 

4. Services - Деятельность 

4.1. List all the countries where you conduct 
business.  

      Перечислите все страны, в которых        
      потенциальный Контрагент ведет  
      деятельность  

 

4.2. Identify the country (ies) where you will work 
specifically for the J&J Company. 
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      Перечислите страны, в которых 
потенциальный Контрагент планирует 
взаимодействовать с Компанией. 

4.3. Attach documents or provide description of 
your company’s experience and qualifications 
in the field of the required services. 

      Приложите соответствующие документы или 
опишите ваш опыт и квалификацию в той 
сфере деятельности, которую вы 
планируете осуществлять в рамках 
взаимодействия с Компанией. 

 

4.4 Will your Company make payments to GOs or 
HCPs on behalf or for the benefit of a J&J Company 
(e.g., for services rendered, for travel expense 
reimbursement, etc.) as part of reasonably 
anticipated or required contractual services with 
the J&J Company? (If not known, select "No") 

Будете ли вы производить платежи 
государственным служащим или специалистам 
сферы здравоохранения от имени или в 
интересах Компании (например, за разумно 
оказанные услуги, возмещения транспортных 
расходов и т.д.) в рамках договора, который 
планируется заключить? (Если на момент 
заполнения анкеты это неизвестно, пожалуйста, 
укажите «Нет») 

 NO - НЕТ  

 YES - ДА           

If yes, please explain 

Если да,  
пожалуйста, объясните 

 

5. Connections with Government Officials - Связи с 
Государственными Служащими 

5.1.   Your interactions or business 
transactions on behalf of J&J include: 

      Ваше взаимодействие или сделки  
      от имени J&J включают в себя: 

 

(A)  Outside of the United States (OUS) Health 
Care Professionals (HCPs) working in 
public/government hospitals 

   Специалистов сферы здравоохранения (ССЗ), 
работающих за пределами Соединенных 
Штатов Америки (США) в 
общественных/государственных больницах 

(B)  Outside of the United States (OUS) 
Government Officials (GOs), departments, and/or 
agencies  

   Государственных служащих (ГС), департаменты 
и/или агентства за пределами США 

(C)  Outside of the United States (OUS) Health Care 
Professionals (HCPs) working in private practice 
with no government connections 
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   Специалистов сферы здравоохранения (ССЗ), 
ведущих частную медицинскую практику за 
пределами США без правительственных связей 

5.2. If you checked boxes (A) and/or (B) in 
response to question 5.1 above, do 
any of the Government Officials 
referred to in your answer have 
authority to make or influence 
decisions or recommendations 
regarding (check all applicable): 

      Если в качестве ответа на вопрос 5.1. 
Вы выбрали пункты (А) и/или (В), 
будут ли какие-либо 
Государственные служащие, 
упомянутые в Вашем ответе, 
оказывать влияние на решение 
относительно (отметьте все, что 
подходит):  

 

  Pricing of J&J products - Ценообразования на 
продукцию Джонсон&Джонсон 

  Formulary status of J&J products - Рецептурного 
статуса продукции Джонсон&Джонсон 

  Reimbursement of J&J products – 
Финансирование продукции 
Джонсон&Джонсон за счет средств 
федерального бюджета, бюджета субъекта 
федерации или местного бюджета 

  Purchase of J&J product for companies,      
     institutions, organizations, etc. - Закупок   
     продукции Джонсон&Джонсон для компаний,  
     учреждений, организаций и пр. 

  Approval of registrations, permits or other   
    authorizations related to J&J products - Выдачи  
    регистрационных документов, лицензий и  
    прочих разрешений, связанных с продукцией  
    Джонсон&Джонсон  

  Any other registrations, permits or authorizations  
    related to J&J business interests - Выдачи любых   
    иных регистрационных документов, лицензий и  
    прочих разрешений, связанных с деятельностью  
    Джонсон&Джонсон 
 

  None of the above - Не имеют никаких  
    полномочий из вышеперечисленных 

5.3. Do any of the Key Personnel (as 
defined and identified in question 3.3) 
or Family Members of Key Personnel 
are currently or were formerly holding 
positions as 
(check all applicable): 

      Является или являлся ли кто-либо  
      из ключевых работников    
      (указанных в ответе на вопрос 3.3)  
      или членов их семьи (выберите  
      подходящее): 
 

 Elected or appointed official, employee, agent or 
representative of any government agency or 
institution or government-owned or government-
controlled company - Выборным или 
назначаемым должностным лицом, 
работником, агентом или представителем 
любого органа государственной власти, органа 
местного самоуправления, юридических лиц, 
принадлежащих или контролируемых 
органами государственной власти или 
органами местного самоуправления 

 Political party official - Должностным лицом     
   политической партии 

 Candidate for political office - Кандидатом на   
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   политический пост 

 Officer, agent, or employee of a publicly funded or  
   public international organization (i.e. UN, IMF,  
   WHO, etc.) - Должностным лицом, агентом или  
   работником публично финансируемой или  
   общественной международной организации (т.е.  
   ООН, МВФ, ВОЗ и пр.) 
 

 Physician – Медицинским работником 
 

 None of the above (proceed to question 5.5) - Не  
   является никем из вышеперечисленного  
   (переходите к п.5.5) 

5.4. Can any of the Key Personnel in 
questions 3.3 and 5.3 above make or 
influence decisions or 
recommendations regarding 
(check all applicable): 

Могут ли ключевые работники, 
указанные в вопросах 3.3 и 5.3, 
принимать или влиять на принятие 
решений или рекомендаций 
относительно (выберите все 
подходящее): 

 
 

  Pricing of J&J products - Ценообразования на 
продукцию Джонсон&Джонсон 

  Formulary status of J&J products - Рецептурного 
статуса продукции Джонсон&Джонсон 

  Reimbursement of J&J products - 
Финансирования продукции Джонсон&Джонсон 
за счет средств федерального бюджета, бюджета 
субъекта федерации или местного бюджета. 
 

  Purchase of J&J product for companies,  
institutions, organizations, etc. - Закупок 
продукции Джонсон&Джонсон для 
компаний, учреждений, организаций и 
пр. 

  Approval of registrations, permits or other  
authorizations related to J&J products - Выдачи 
регистрационных документов, лицензий и 
прочих разрешений, связанных с продукцией 
Джонсон&Джонсон 

  Any other registrations, permits or authorizations 
related to J&J business interests - Выдачи любых       
    иных регистрационных документов, лицензий и 
прочих разрешений, связанных с деятельностью 
Джонсон&Джонсон 
 

  None of the above - Не имеют никаких     
    полномочий из вышеперечисленных 

5.5. If there are any Key Personnel or Family Members of Key Personnel that meet the descriptions 
in questions 5.3 and 5.4 (other than ‘None of the above’), please provide details below:  

 Если кто-либо ключевых сотрудников или членов их семьи подпадают под описания в  
вопросах 5.3 и 5.4 (кроме "Ничего из перечисленного выше), просьба сообщить  
подробности ниже:    

 Not Applicable  or - Не применимо или 
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Key Personnel - Ключевой персонал 
(please provide name and job title) 
 

Name - ФИО:  

Job Title - Должность: 

 

 Not Applicable  or - Не применимо или 

Name - ФИО:  

Job Title - Должность: 
 

 
Family Members of Key Personnel  
(please provide name, job title and 
description of relationship) - Члены семьи 
ключевого персонала (ФИО, должность и 
описание степени родства) 

 Not Applicable  or - Не применимо или 

Name - ФИО:  

Job Title - Должность: 

Relationship - Степень родства: 
 

 Not Applicable  or - Не применимо или 

Name - ФИО:  

Job Title - Должность: 

Relationship - Степень родства: 
 

5.6 Is your Company controlled or owned in 
whole or in part by a government entity? 

 
Контрагент полностью или частично 
контролируется или принадлежит 
органу государственной власти, органу 
местного самоуправления (либо 
юридическому лицу, принадлежащему 
или контролируемому органами 
государственной власти или органами 
местного самоуправления). 

 Yes / Да 

 No / Нет 

5.7 Has a government body and/or 
government official asked you or your 
Company to make any non-contractual 
payments and/or provide items of value 
with respect to the J&J relationship? (If 
not applicable or New J&J TPI, select 
"No") 

Просил ли какой-либо 
государственный орган или 

 Yes / Да 

 No / Нет 
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государственный служащий 
осуществить какой-либо платеж вне 
договора и/или предоставить какую-
либо ценность в рамках исполнения 
вашего договора с Компанией? (Если 
не применимо или новый Контрагент, 
пожалуйста, укажите «Нет») 

5.8 Has a government body and/or 
government official asked you or your 
Company to involve a specific supplier 
with respect to any J&J contracts? 

Просил ли вас какой-либо 
государственный орган или 
государственный служащий привлечь 
конкретное третье лицо в рамках 
исполнения какого-либо договора с 
Компанией? 

 Yes / Да 

 No / Нет 

5.9 Do any of the government officials 
referred to in your answers 5.7 and/or 
5.8 have authority to make or influence 
decisions or recommendations regarding 

 
(Если дан положительный ответ выше) 
Могут ли государственные служащие, 
указанные в ответах на вопрос 5.7 и/или 
5.8, принимать или влиять на принятие 
решений или рекомендаций 
относительно (пожалуйста, выберите все 
подходящее): 

 

  Pricing of J&J products - Ценообразования на 
продукцию Джонсон&Джонсон 

  Formulary status of J&J products - Рецептурного 
статуса продукции Джонсон&Джонсон 

  Reimbursement of J&J products - 
Финансирования продукции Джонсон&Джонсон 
за счет средств федерального бюджета, бюджета 
субъекта федерации или местного бюджета. 
 

  Purchase of J&J product for companies,  
institutions, organizations, etc. - Закупок 
продукции Джонсон&Джонсон для 
компаний, учреждений, организаций и 
пр. 

  Approval of registrations, permits or other  
authorizations related to J&J products - Выдачи 
регистрационных документов, лицензий и 
прочих разрешений, связанных с продукцией 
Джонсон&Джонсон 

  Any other registrations, permits or authorizations 
related to J&J business interests - Выдачи любых 
иных регистрационных документов, лицензий и 
прочих разрешений, связанных с деятельностью 
Джонсон&Джонсон 
 

  None of the above - Не имеют никаких 
полномочий из вышеперечисленных 
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6. Compliance with J&J Policies including Training - 
Соблюдение политик Компании, включая 
прохождение тренинга 

6.1. Do you agree to comply with the following anti-corruption related principles in a prospective 
relationship with the J&J company - Согласны ли вы включить следующие положения о 
борьбе с коррупцией в соответствующий договор с Компанией?:  

(i)  a requirement to comply with the applicable 
anti-corruption laws, including Russian and 
international legislation. 

обязательство по соблюдению применимого 
антикоррупционного законодательства, как 
российского, так и международного 
(включено в «Соглашение о принципах 
делового сотрудничества») 

 YES - ДА  NO - НЕТ 

If no, please explain 
Если НЕТ, 
пожалуйста, 
поясните 

 

(ii)  the right of the J&J company to terminate the 
relationship for any violation of applicable anti-
corruption legislation, including Russian and 
international legislation. 

право Компании в одностороннем порядке 
отказаться от исполнения договора в случае 
нарушения Контрагентом применимого 
антикоррупционного законодательства, как 
российского, так и международного 
(включено в «Соглашение о принципах 
делового сотрудничества») 

 YES - ДА  NO - НЕТ 

If no, please explain  
Если НЕТ, 
пожалуйста, 
поясните   

 

(iii)  the right of the J&J company to audit your 
relevant books and records related to the 
services provided for J&J 

право Компании проводить аудит 
документации, связанной с деятельностью, 
осуществляемой Контрагентом в рамках 
сотрудничества с Компанией 

 YES - ДА  NO - НЕТ 

If no, please explain  
Если НЕТ, 
пожалуйста, 
поясните    

 

(iv)  the obligation for a designated person to 
receive anti-corruption training from the J&J 
Company and to train your employees 
providing services under the relationship 

обязательство для назначенного лица 
пройти тренинг Компании по вопросам 
противодействия коррупции и провести 
аналогичный тренинг для работников, 
которые вовлечены во взаимодействие с 
Компанией 

 YES - ДА   NO - НЕТ 

If no, please explain   
Если НЕТ, 
пожалуйста, 
поясните   

 

(v) to provide a mid-term certification with 
respect to these principles 

 YES - ДА   NO - НЕТ 

If no, please explain  
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проходить промежуточную сертификацию 
для подтверждения соблюдения указанных 
принципов 

Если НЕТ, 
пожалуйста, 
поясните   

 

6.2 Will your Company request that payment for its 
services be made to another party? 

Будете ли вы запрашивать платежи третьим 
лицам в рамках исполнения договора, который 
планируется заключить с Компанией? 

 YES – ДА 

 NO - НЕТ 

If no, please explain  

Если НЕТ, пожалуйста, поясните   

6.3 J&J requires payments to be made exclusively in 
the country(ies) where your Company is established 
or doing work for the J&J Company. Will your 
Company request any deviation from this 
requirement? 

 
Планируете ли вы осуществлять какие-либо 
платежи за пределами страны, где вы 
зарегистрированы или осуществляете свою 
деятельность (на иностранные счета)? 

 YES – ДА 

 NO - НЕТ 

If no, please explain  

Если НЕТ, пожалуйста, поясните   

6.4 Do you agree that you cannot and will not be 
paid in cash or gifts for the activities/services 
rendered on behalf of J&J? 

Согласны ли вы с тем, что не можете и не будете 
получать оплату наличными или подарками в 
рамках договора, который планируется 
заключить с Компанией? 

 YES – ДА 

 NO - НЕТ 

If no, please explain  

Если НЕТ, пожалуйста, поясните   

6.5 Do you agree that you cannot request or 
receive payment nor any other form of 
compensation not related to the services to be 
provided? 

Согласны ли вы с тем, что не можете и не будете 
получать платежи или иную компенсацию, не 
связанные с предметом договора, который 
планируется заключить с Компанией? 

 YES – ДА 

 NO - НЕТ 

If no, please explain  

Если НЕТ, пожалуйста, поясните   

 
 

7. Penalties, Investigations, Suspensions or Debarments -
Штрафные санкции, расследования, приостановление 
отношений и отстранение от должности 

7.1. Has your company been subject to regulatory 
sanctions, penalties, debarments and/or 
professional suspensions related to bribery, 
money laundering, fraud, or other relevant 
offenses? If you are the only person in your 

  YES - ДА     NO - НЕТ  

If yes, please provide description of circumstances and 
remedial actions that have been taken.  
Если да, приведите, пожалуйста, описание 

обстоятельств и принятых коррективных мер. 
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Company with no other employees, please 
answer "No". 

Привлекалась ли Ваша компания к 
ответственности ввиду взяточничества, 
отмывания денег, мошенничества или 
иных схожих правонарушений? Если вы 
являетесь индивидуальным 
предпринимателем, пожалуйста, укажите 
«Нет». 

 

Do not name individuals involved and do not provide 
information allowing the identification of these 
individuals. 
Не называйте имена физических лиц и не 
сообщайте информацию, на основании которой 
можно идентифицировать этих лиц. 

 

 

7.2. Has your company been involved in any 
investigation related to bribery, money-
laundering, fraud or other serious offenses 
within the past 5 years?  

Привлекалась ли Ваша компания к какому-
либо расследованию, связанному с дачей 
или получением взятки, отмыванием денег, 
мошенничеством или иными серьезными 
правонарушениями за последние 5 лет? 

  YES - ДА  NO - НЕТ  

If yes, please provide general description of 
circumstances.  
Если да, приведите, пожалуйста, описание 

обстоятельств. 
Do not name individuals involved and do not provide 
information allowing the identification of these 
individuals. 
Не называйте имена физических лиц и не 
сообщайте информацию, на основании которой 
можно идентифицировать этих лиц. 

 

 

 

8. Use of Sub-Intermediaries - Использование 
субпосредников для выполнения работ 

8.1. Do you expect to use any sub-Intermediaries 
to perform the required work on behalf of 
the J&J Company? 
Предполагаете ли вы использовать  
дополнительных посредников при 
выполнении требуемых работ в интересах 
Компании Дж&Дж? 

 YES - ДА  
If yes, complete 
questions 8.2 – 8.8 
Если да, ответьте на 
вопросы 8.2 – 8.8 

  NO - НЕТ 

 

8.2. What type of services will sub-Intermediaries 
provide? 
Какие услуги будут предоставлять 
дополнительные посредники? 

 

8.3. How many sub-Intermediaries do you expect 
to use? 
Услугами какого количества 
дополнительных посредников вы 
рассчитываете воспользоваться? 

 1 TO 5 – от 1 до 5    

 MORE THAN 5 – более 5    

8.4. Will any sub-Intermediary interact with HCPs 
or GOs on behalf of the J&J Company? 

 YES - ДА  
If yes, please explain  

 NO - НЕТ    



Приложение Б к Коммерческой политике ООО «Джонсон & Джонсон» 

TPI Due Diligence Questionnaire – Template Version of 17 November 2021 Page 21 of 22 

Будут ли дополнительные посредники 
взаимодействовать  
со специалистами сферы здравоохранения  
или государственными служащими от  
имени Компании Дж&Дж? 

Если да, пожалуйста, 
поясните 

 

8.5. Will the J&J Company have a direct role in the 
selection, approval, management or 
supervision of any sub-Intermediary that you 
will use? 
Будет ли Компания Дж&Дж играть  
непосредственную роль в выборе,  
утверждении, управлении или надзоре за 
деятельностью любого дополнительного 
посредника, услугами которого вы будете  
пользоваться? 

 YES - ДА    

If yes, please provide 
name and contact 
information of Sub-
Intermediary  
Если да, пожалуйста, 
укажите 
наименование, ФИО 
и адрес эл. почты 
контактного лица 

 NO - НЕТ    

 

 

8.6. Will any such sub-intermediary perform 
approximately half or more of the contractual 
obligations under the prospective 
agreement? 
Будет ли какой-либо из дополнительных 
посредников выполнять  
примерно половину или более договорных 
обязательств в соответствии с 
предполагаемым соглашением? 

 YES - ДА    

If yes, please provide 
name and contact 
information of Sub-
Intermediary  
Если да, пожалуйста, 
укажите 
наименование, ФИО 
и адрес эл. почты 
контактного лица 

 NO - НЕТ    

 
8.7. Will any such sub-intermediary generate 

approximately half or more of the TPI’s 
annual revenue? 
Будет ли какой-либо из дополнительных 
посредников источником  
примерно половины или большей доли  
годового дохода для Вашей компании? 

 YES – ДА    

 If yes, please provide 
name and contact 
information of Sub-
Intermediary  
Если да, пожалуйста, 
укажите 
наименование, ФИО 
и адрес эл. почты 
контактного лица 

 NO – НЕТ    

 
8.8 Are or were any of your sub-intermediaries 
recommended to you by a government official, 
governmental body or political organization? 
 
Были ли рекомендованы какие-либо из ваших 
дополнительных посредников государственным 
служащим, государственным органом или 
политической организацией? 

 NO – НЕТ   

 YES – ДА    

 If yes, please provide name and contact 
information of Sub-Intermediary  

Если да, пожалуйста, укажите наименование, 
ФИО и адрес эл. почты контактного лица 
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Questionnaire completed by - Анкета заполнена (кем): 

I certify that I have answered all the questions accurately and to the best of my knowledge. 

Я подтверждаю, что точно и полно ответил на все вопросы. 

Date  
Дата заполнения  

 

Contact Person Name (in capitals)  
ФИО контактного лица (заглавными 
буквами) 

 

Function/job title 
Должность 

 

Signature  

Подпись 

 

 
 
 

Certification - Сертификация 
To be signed by Authorized Representative - Подписывается уполномоченным 

представителем Контрагента  

I certify that I am the Authorized Representative of the entity that has completed this 
Questionnaire. I have reviewed, understand, and agree with the information and 

representations set forth in this Questionnaire and Privacy notice.  

Я изучил, понимаю и соглашаюсь с информацией и заявлениями, приведенными в 
настоящей Анкете Комплексной проверки Контрагента и Уведомлении о 

конфиденциальности, и обладаю требуемыми полномочиями для 
подписания данных документов от имени Контрагента.  

Date  
Дата заполнения 

 

Signee’s full name (in capitals) 
ФИО контактного лица 
(заглавными буквами) 

 

Signee’s function/job title 
Должность 

 

Signature  
Подпись 
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